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J.v. VONDELS 

ELEKTRA 



van 



SOPHOKLES. 

Sola Sophocleo tua carmina digna cothurno. 




lELCK ZYN B E U RT.I 



t'A M S T E R D A M, 



Voor de Weduwe van Jhrnham de Wees , op den Middel- 
Dam , in 't Nieuwe Teftament. In den Jare i(5 5 
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Ain de 

W^ze en vernuftige Joffrmtw 

Maria Tellelfcha Roemers, 

mduwe -van wylen Heer Akrd Krombdck. 
H-ijze en vermftigc Joffromv , 

Elijck een vo-cr , met overlegh en oordeel zijn hare , en liefde zet cd 
enjonge vryfter, d,e, om haere natuurlijcke fchoinheid , "n °? 
bore beval , gl,e,d , en voegelijcke cieraed, bekoorlijck i/: eveS 

kreeghick een' treck tot deze princcsElek<ra,otleverÈtóae"„ 
u.tgde.edoch,er, ™ dien naen,hal,igen kcnin' e„ ge' cnien ;el^^ 

dTe::J:,;^Kr^;i;^s^ 

Met vaerzen , fchoejende op den leeft 
Van zijnen goddelijcken geeft. 

Meeftcr JoanVidorijn, in wiens mond Elektra beftorven Is , prickelde nn. 
nighmael hier toe aen , tot dat wy het ten lefte waeghden, en déze In 1 T ? 
vrouw , op onze wijze , Neerlandfch fpreecken leefden 'riet hdoe?^^^^ ^T^' 
eerden Jongeling, Jfaak Vofc ; eeS wacker vernït ^ nLtfe^^^^^ 
diepen duifterhet oock verborijen zy oDtefnufFelfn in ^v. ^"'"^V ^^'''^ ' 
Ieieham»gl„en,gran/ck,p.?to„„^h°ltetXk:^^^^^^^^^^^^ 
trouïv enontrouvv, droefheid en blvfchap etcV "S^ ' , ™ Me, 
kiaere vertellingen , gewightige beraSfl^i g , , g^zjn'^^^^^^^^^^^ 
go«de fpreuken. Dit vervat?nzonderhei3 h?t cèen d^ fleS^^Ï ?? ' 

allerhopghften oirbaer is, naen.elijck. datGX^eSKrfen'Ir'Tr^^^^ 
en boofw,chten rechtvaerdighlijck achterhael, ; welcSZk / „ ^^^^^^^ 

h^erem.dd4z„„,etf2t^^^^^^^^^ 

i t?"' 'P 'h^°"'i" cn ten namvften, te ontvomven T f 
kunft , d,e m d.taeloude vvercklluck , by opmerckende vXndr ï °"""<''S^''-'l= 

bSSic^i^tlTd:'^^^^^^^^^^^^^ 

dreven. Men .ctVr„ietwanfchape„.:;;!K:r^^^^^^^^^^ 



hangen 



I 



hangen hecht tc zacmen , en vloeien zonder dwang uit malkandercn. Hoe men met 
den zinnen hier dieper doordringt, hoe zich meer wonderen opcnbaeren , en t'elckens 
yet anders, cn'tgeen men tevoren over 't hoofd zagh. Walgelijcke opgcblaezen- 
hcid j wacr van Grif eken en Latynen hoe aelouder , hoe vryer zijn , heeft hier nergens 
plaets ; oock geen wifpehiiurighcid van ftijl, en de tooneel dichter is overal zich zeiven 
gelijck 5 en geeft te kennen dat'cr een veldheer infteeckt. Toeftpl en redenen zij n ge- 
paft naer de perfonagicn , elck naer den eifch Icvendigh uitgebeelt. Hebbenwe 't geen 
doortijds langduiuigheid , en het menighvuldigh omfuckelen, van hand tot hand, 
uitgewifcht , gevlackt, of vcrbafterd zy, eer verdonckert dan verlicht , men ontfchuldi- 
ge ons, dietcgensons geweten niet moedwilligh dochten te mifdoen. Men bejegent 
placcfcn zoo duifier als raedfels, waer over d'uitleggcrs noch met zich zelve, noch 
met anderen oveeren ftemmen , en in 't uitleggen Hemel en Aerde verfchillen. Oock 
is 'tonmogelijck de redenen v/el te binden 5 indien men gehouden zijnde de Gricck- 
fche koppelingen ftip te volgen , niet met een ruim gcweeten wat vrymocdigh daer 
over hecnen durf varen. Rijm en maet , waer aen de vertolcker gebonden ftaet, ver- 
hindert oock menighmael , dat de vertaelder niet zoo wel en volmaecktelijck na- 
fpreeckt, 'tgeen zoo wel en heerlijck voorgefprokcn word ; en yet van d cene tael 
in d ander, door eenen engen hals te gieten, gaet zonder plengen niet tewerckj 
ccn zaeck die ghy , wyze en vernuftige Joftrou , maghtigh zi^ t te oordeclen , door on- 
dervinding in 't vcrtaelen van uwen Tufcaenfchen Taflb, zoo menighmael ghy voor 
Jerufalem , met zynen dapperen Buljon , dien Chriften oorloogh voert ; wacr over wy, 
met anderen vaft verlangende, eens hopen te vieren, zoo dra uwe hand het heiligh 
graf, met dyverigepen, gelijck Godefroy met den gewyden zwaerde, hebbebe- 
xxiaghtight. Uwe bezigheid ondertuffchcn by poozenwat uycgefpannen zijnde, om 
de fnede van vernuft en zinnen , door het al tc ftadigh blocken , op een zelve werck 
nietteverftompen, rerquickt cn zegent zomtijds den HollandfchenParnas met ee- 
nen liefli.cken en aengenamen d:iuw , van aertige fpitsvondigheden , en geeftige bloe- 
men , en druckt uwe fchrandere gedachten , in verfcheidc taelen , geluckighlijck uyt, 
enkoomtzelveopwelgefteldetoonen van leckere poëzy al zoeteiijckenzachtelijck, 
aen , crdijck het luifterende hart naer den kittelenden gahn van luiten en fluiten • waer- 
omwy onze Elektra, voor uwe voeten , als aen eenc der hemelfcbe zanggodinnen 
opoffwren , en wenfchen tc blijven, 

Wijze en vernuftige Joflrouw> 

Vm £. alkrminfie dienaer 

J. V. Vondel. 

t'Amfterdam, 1^39, 
den li^**^ vanMay» 
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AuIusGellius inhetzevcnfte boeck,en vijfde hoofdftuck 

van 2ijn AttÜche Nachten. 

MGrieckenlmdwas een "jüijd vermaert tooneelfpeelder-, die in 
gebaer , bevalligheid, en heldere tiitfpraeck alle anderen over- 
trof. CMen noemde hem Tolus. Hy Jpeelde der doorluchtige 
peten treur/pelen meeflerlijck^ en onb et entert, ^e dood benarn. 
hem zijnen zoon , op wien hy al zijn hart gezet hadde. Toen hem docht 
dat de rou^ju uit , en zijn kindgenoegh beweent was , begaf hy zich we^ 
der tot de kunji , om wat te winnen. Zullende in dien tijd t 'At henen So- 
phokles Elektra Jpeelen , mofl hy qtianfuis Orefles doodbus en gebeente 
draegen. Het irihoud van dit tretirfpel brengt mede^ dat Elektra, quan- 
fuis haer broeders overfchot draegende,bejchreit en betreurt de dood des 
genen , dienze meent by ongeval omgekomen te wezen. Tolus dan Elek' 
traes rouwkleederen aentrec kende, haelde zijn zoons gebeente en 
doodbus uyt den gr ave, engelijck ofhy Orejtes noch omhelfde, bootfle zoo 
die droef heyd na, niet met eenengemaecktenfchijn^ maernatuurlijcke 
Ujckklaghten , en waerachtige traenen , en verweckte door dit middel, 
onder het fpelen , zijn eige droefheid. 

JuftusLipfius, het licht der geleerdheid zijner eeu we, fprceckt 
doorLangius, in het eerfte boeck van zijn Standvaftigheid , aldus: 

Men zeit vanTolus , dien vermaerden tooneelfpeelder , toen men 
fAthenen zoude fpeelen het fpel , waer in men droefheid mo(i uitbeel- 
den, dat hy heimelijck zijn overleden zoons gebeente en doodbus op het 
tooneel broght j en den geheelen fchouwburgh met waerachtigen 
rouw vervulde. 



^3 IN- 



INHOUD. 



I N deze fabel word de grijze Voeftervader ofLeer- 
meefter voor aen geftelt,die Oreftes ontdeckt al *t geen 
t Argos ghcbeurde: want Elektra, ceti groothartige 
dochter, verzend haren broeder Oreftes, noch een kind 
hcymeIijckgeftolen,enden voeftervadergelevert, naer 
Phocis, byStrophius, van waer hy endelijck, twin- 
tigh jaerenna's Vaders dood, wederkerende, wraecke 
neemt O ver zijns Vaders moord. 

De Fabel wordt' Argos gefpeclt. DeRey beftaet uit 
inlandfche Maeghdeii. De Leermcefter fpreeckt de 
voorrede. 




Leermeester. 

O R E S T E S. 

Elektra. 

R E Y van inlandfche Maeghden. 

Chrysothemis. 

Klytemnestra. 

GISTH. 

P Y l A D E s , een ftomme Perfonagie. 



ELEKTRA. 



Zoon van Atreiis zoon , die 't opperftegeza^h 
In *t Grieckfche Iceger had , toen hy voor Troje Inch, 
Nu zietge zelf het geen,daer ftaeg uw hart naer haekte.' 
Dit 's Argos,d'oude Stad,daer uw gemoed om bJacck- 
Dit 's 't woud van lö zelf,dat dolgeprickelt dier. fte 
Het Wolfsveld van Apol , den wolvenfchrick , is hier. 
De wijd vermaerde kerck , die Argos Juno wydde, 
Rijft ginder hemelhoogh, aen uwe rechte zijde. 
Oreft , wy zijn geraeckt , daer ghy nu Pelops Stad, 
Het rijck Mijcsnen , ziet , en 't Hof met moord beklad^ 
Van waer ick eertijds , toen uw Vader raeckte om 't leven, 
U , die my van Elektre , uw zufter , werd gegeven, 
Hebweghgedragen, ftilgebcrght, en opgevoed, 
Tot datghe maghtigh waert te wreecken Vaders bloed. 
Oreft , en Pylade>s , mijn huisvriend , nu met zinnen 
Eens haeftigh overleit , hoe wy dit beft beginnen^ 
Nadien de voglezang zoo fchel, en zoetgebeckt, 
In 't kriecken van den dagh , de zon ten bedde uitweekt, 
En ree de zwarte nacht de ftarren heeft verdreven. 
Eer zich dan eenigh menfch ga buitens huis begeven, c 
Zoo O verlegh het ftuck want wy zij n t'zaemen daer 
Dien aenftagh dient gefpoeit , en 't marren geeft gevaer. 
Or. Mijn waerdfte dienaer , ó wat is door menigh teecken 
Uw onvervalfchte zucht te my waert klaer geblcecken ! 
Want eveneens , gelijck een edelmoedigh paerd, 
Hoe oud het zy , nochtans in onfpoed niet veraerd 
Van zijnen tuck, maerbriefchtmetopgefteecken ooren, 
Zoo vangt ghy 't ftuck zelf aen, en noopt ons , als metfpooren- 
üerhalven zalick u ontdecken mijnen zin. 
Nu luifter fcherp , en is 'er yet ontydighs in 
Mijn reen , verbeter dat 5 want toen ick God ging fpreecken. 
Te Delphis , op wat wyzc ick Vaders dood moght wreecken, . 

Ried 
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8 ELEKTRA. 
Ried my Apollo zelf, en antwoorde op mijn vraegli , 
Dat ick niet met een lieir , maer heimelijcke laegh 
De moorders ftrafïèn zou rechcvaerdighlijck aen 't leven. 
Nadien die God my dan dees antwoord heeft ge:géven , 
Ga by gelegenheid befpieden, hoe hetftaet 
Ten Hove , en wat 'er toch al by hen ommegaet , 
Op dat ghy ons ontdeckt , en meld uw wedervaercn. 
Ten Hoof zal niemant u , die omzworft zoo veel jaeren » 
En grijs zijt, en ontmunt, meer kennen kunnen, nocht 
Uw uitheemfch kleed , endraghtgeeft iemant achterdocht. 
Geef u voor vreemdling uit , en ga voor een' Phocenfer , 
Die afgevaerdight werd van hunnen Phanotenfer^ 
Want dat's hun befte vriend , en trouwfte bondgenoot. 
Ga boodfchap hen , en fterck met eede Oreftes doodj 
Hoe hem de renzucht broght , daer Griecken renfeefl: hielen , 
Aen 't fneuvlen , en ten val , met barrenende wielen, 
Laet dit uw boodfchap zijn. na dat mijn Vaders graf 
Gekroont zy , naer den raed , die ons 't Orakel gaf, 
Met afgcfneden hair , met offerwijn te plengen , 
Zoo zie ons hier te moet ^ wanneerwe medebrengen 
Die kopre bus > in ruight geflopt , gelijckghe weet : 
Op dat men door gerucht , met waerheids fchijn bekleed , 
En blyde tyding hen bedrieghelijck verraflche 5 
Hoe 't lichaem van Oreft verbarrent zy tot aflche : 
Want dood te heeten deert my toch op geene wijs , 
Indien ick leef, en zoo met grooter eer verrijs. 
Ick kan een' nutten klanck nietlaftren noch mifprijzen. 
'K heb menighmael gezien , dat doodgeheete wijzen 
Het hoofd met meerder roem verhieven in hun lucht 5 
En hoop oock defgelljcks , na dit geftroit gerucht , 
Voor myne vyanden verfcheenen , van zoo verre , 
Tebiincken, op een nieuw, gelijckeen klaereftarre. 
Maer ó mijn Vaderland, en vaderlandfche Goón , 
Verwellekoomtme zoo , en baent den wegh zoo fchoon , 



Treurspel. p 
Dat d'aenflagh my geluck ; en ghy mijn crfpaleizen, 
•Laet my met fchande niet van dezen bodem deizen; 
Nadien ick u ter liefde, en van de Goón geport, 
Uvvaflciien koom van 't bloed, op uwen troon geftort. 
Maeck my nu eigenaer der Koningklijcke goeden , 
En heiland van dit huis : dat bid ick. "Nu aen 't fpoeden. 
Stockoude man , volvoer het geen u is belaft. 
Wy gaen oock5 want 't is tijd, en 'tis de tijd, die vaft 
Het meefte zeggen heeft in iftenfchelijcke zaecken. 
EL Weemyellendighmenfch! Zr^. Mijn zoon, ick hoor genaecKen' 
Daer binnen, zoome dunckt, een dienftniaeghd , diedusfteent- 
Or. Zou 't wel Elektra zijn, die om heur rampen weent, 
Wat dunckt u ? zullen wy vertoeven , om te weten 
Waerom zy klaeght?Z.(f. Geenrms,men moet zich niets vermeeten 
Te doen , voor dat men hcbbe Apolloos laft voldaen. 
Men vang van Vaders lyck , en moordgety eerft aen 5 
Want hier aen hangt de kracht en zege van dien aenflag' 
El. O koefterende bron der daegen , 
O lucht, geparft om 's aerdrijx korft, 
Hoe dickwils hoorde ghy my klaegen , 
En flaen voor mijn gekrabde borft^ 
Wanneer de morgen was herboren: 
Want al wat 's nachts bedreven word 
Gezin en ledekanten hooren , 
In dit paleis, met bloed beftortj 
Daer ick betreur mijn Vaders euvlen, 
Die niet, op den uitheemfchen boom, 
Door wreeden oorlogh quxm te fneuvlen ; 
Maer door mijn Moeder, los van toom, 
En door iügifth , onkuifch van zede. 
Dees kloofden \ Koningshoofd zoo ftout 
Met d'yfre moordbyl, fcherp van fnedej 
Als d'ackermans een eick in 't woud. 
En , ó mijn Vader J ó mijn fmarte ! 

B Zoo 



E L B K T R A. 

Zoo fchelmfch , zoo fchendigh omgebroglit. 

Niet een neemt uwe dood ter harte : 

Maerick zal mijn gejammer, nociit 

Mijn kermen , en gefchrey niet ftaecken , 

Zoo lang de zonne ryze , en dael , 

En ftarren aen den hemel blaecken : 

En even als een nachtegael 

Befteenthet plondren van zijn jongen , 

Zal ick , voor Vaders Hof, en poort , 

My laeten hooren onbedwongen, 

Zoo luide , dat het yeder hoort. 

O onderaerdfche heerfchappyen ! 

O aerdfche Godstolck , gaeuw en kloeck ! 

Gods Dochters, felle Raezeryen, 

En ghy , ontzaghelijcke Vloeck , 

Slaet d'oogen neder, koomt ons redden. 

Aenfchouwt dien ongerechten moord. 

En die ter fluick een anders bedden 

Berooven 5 koomt en helpt hen voort. 

Koomt ftraft mijn Vaders nederlaegen , 

En ftuurt mijn' Broer : ick ben te zwack , 

Om langer dus alleen te draegen 

Mijn'druck, een al te Migh pack. 
Rey. O Kind der jammeriijckfte Vrouwe , 

Elektra , droeve Dochter, ach ! 

Waerommequijntghe, nachten dagh, 

Van onverzaedelijckeii rouwe. 

Om Agamemnon , eer verdaen 

Door lift en fchalckheid , noit verwoeder , 

Van uwe goddelooze Moeder, 

En met haer booze hand verraen? 

De donder Ha hen , en wil 't wreecken 5 

In dien't hier vryftaetzootefpreecken. 
El. Ofpruit, van vroomen voortgebroght , 

Koomt 



Tkevksp^l. 

Koonit ghy my trooften in ellende? 

lek weet het wel. 't zijn welbekende 

En dingen lang by my bedocht: 

Maer 'k wil niet laeten te beweenen 

Mijn Vaders jammerlijcke dood. 

Laet my begaen , ghy die in nood 

My byftaet , om al 't goed voorheenen 

A^an my genoten, laetme toch. 

lek ben verloren, och och och ! 
Rey. Ghy zult nochtans met al dit krijten 

En kermen Vader op zijn* ftoel 

Uit den gemeenen jammerpoel 

Niet wecken, maer u zelve flijten 

Door endelooze droefenis , 

En ongeneelTelijcke fmarte 

Wat lichtenis verwacht uw harte 

Uit leed , dat niet te boeten is ? 

Wat ftaetghe , door geduurigh klaegen , 

Naer 't geen ghy niet vermooght te draegen 
E/. Een zot vergeet zijn ouders haeft, 

Die omgekomen zijn zoo fnode : 

Maer 't vogelke, de zomerbode, 

Dat altijd Itys Itys raeft 

En kermt, gelijckt my ganfch in dezen. 

Rampzaelge Niobe , ó ick acht 

U een van 't goddelijck geflacht. 

Ick acht u een Godin te wezen , 

Die yflijck in een fteenen graf 

Roept , wee en wach , en laet niet af. 
Rey. O Dochter , onder die verfchoven 

Gaen treuren , zijt ghy *t van uw' ftam 

Alleen niet, die dit over quam^ 

En nochtans gaetghe in rouw te boven 

Uw ganfche maeghfchap , en uw bloed , 

B 2 



E L E K T R A. 

Daer binnen , als Iphianaflè , 
Chryfothemis , en d'onvolwafle, 
Die ftil zijn ramp betreuren moet. 

El. Oreft, van hoogen ftam geboren, 
Ter goeder uur zult ghy ten toon 
Eens, op Jupijns verheughden troon 
Gekeert, tot Koning zijn gekoren , 
Van 't wijd vermaert Myceenfch gezaglr. 
> lek kinderlooze, en ongehuwde, 
En ongeluckige, en gefchuwde, 
U wachtende , van dagh tot dagh , 
Met droeve traenen op de kaecken , 
V erga terwyi van al 't verdriet 5 
Maer ghy gedenckt mijn weldaên niet, 
Noch d'ongelijcken die u raecken. 
Wat valfche maren hebben wy 
Van u niet, reis op reis, vernomen 5 
Ghy dreight, en zult te voorfchijn komen, 
Maer zet uw komfte aen cene zy. 

Rey. Hou moed, mijn Dochter, tot het ende. 
Jupijn met zijn alwetende oogh. 
Die *t al beftiert, zit daer om hoogh. 
Beveel hem uwe groote ellende , 
En weeft op henhên, dien ghy haet, 
Niet ongeduldighlijck gebeten , 
Ghy zult nochtans dit niet vergeten. 
De tijd is langzaem van beraed : 
En Agamemnons zoon, te Kriflë, 
In 't weiland, vlughtigh doorzijn lot. 
Kan wel eens keeren , oock de God 
Des afgronds , en der duifterniflè. 

EL Een groot gedeelt van 's levens tijd 
Is door, en noch zal hy verfchynen , 
En ick, die ouderloos ga quynen, 



Treurspel. 13 

Heb niec een' vriend die voor my ftryd , 

Noch kracht genoegh , om *t quaed te keeren : 

En moet, gelijck een kamenier, 

Verfchoven , Vaders kamer hier 

Bedienen , en in Hechte kleeren , 

Die my niet voegen, heenen gaen, 

En dus voor lege tafels ftaen. 
Rey, O droeve fpraeck van Vaders komen , 

En vvederkomfte uit Priams oord. 

O naere kreet , die in dien moord 

Uit Vaders kamers werd vernomen 5 

Toen hy dien flagh met d'yfre byl 

Op 't hoofd ontnng. Bedrogh bedocht het. 

De Liefde trof hem, en volbroght het. 

Zy (Iroiden fchricklijck in der yl 

Een fchelmfch gerucht , en waren reede , 

Als of een God of menfch dit deede. 
El. O dagh , dien ick vervloeck alleen , 

Het zy wat dagh oock dat 'er ryze 5 

O nacht, ó moordbancket en fpijze. 

Wat brouwt ghy ons al zwaerigheên ? 

Wat fnooder dood is hy geftorven , 

Toen twee verraêrs hem randden acn. 

Die klaeuwen hebben 't my gedaen , 

En met mijn' Vader my bedorven. 

De groote God des hemels zet 

Hen dit betaelt, en ftraf rechtvaerdigh , 

Noch maeckt hen eenige eere waerdigh 

Die met dit fchelmftuck zijn bcfmet. 
Rey. Zie toe , verloop u niet met fpreecken. 

Of mercktghe niet uit vvekk een' ftaet 

Ghy, tot uw eige fcha, en fmaed. 

Vervalt , en bhjft van gunft verfleecken 

Ghy baerc, door wraeckzucht , die u drijft, 

B 3 Uzel- 



Elektra. 

U zelve vyanden en hinder. 

Het is geen wijsheid , dat een minder 

Met maghtiger krackeelt en kijft. 

El. lek word geperfl: van 't fchendigh lijen. 
lek weet het wel, en ken mijn' kop 5 
Maer 'k zal mijn leven lang, mijn' kröp 
Uitfchuddende, niet konnen myen 
Mijn fcha, om 't fchendigh moordgefchrey 
Want wanneer, om mijn rouw te zachten 
Heb ick een troofllijck woord te wachten 
Van dees gelieven allebey ? 
Van wien die pit heeft achter d'ooren ? 
Mijn troofterflen, verlaetme toch. 
Verlaetme vry. dees droefheid , och ! 
Is niet te dempen noch te fmooren. 
Mij n zvvaerigheid duurt voor altoos , 
Zoo is 't geklagh oock endeloos. 

Rey. Maer 't is uit gunft , dat ick 's my moeie : 
Gelijck een trouwe moeder doet, 
Op dat uw wellende gemoed 
Niet d'eene ellende uit d'ander broeie. 

£/. Nu zeghme, met wat maet, hoe kort 
Zou ick mijn jammer zien gefleten? 
Is 't voeghlijck dooden te vergeten ? 
Wien heeft Natuur dit ingeftort ? 
lek zou geen' roem van hen begeercn : 
Noch by een wederga gevoeght , 
Niet vreedzaem leven, noch vernoeght j 
Indien ick moft met luchte veeren 
Gaen vliegen over het verdriet 
Des moodkreets, die al'tRijek vervaerde. 
Tis waer, dc doode is (lof, en aerde, 
En aerde zijnde, en anders niet, 
Zal ecuwighlijck ellendigh leggen. 
Zou daerom, die dien moordflagh gaf 
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Niet draegen zijn verdiende ftraf? 
Wat had de Schaemte dan te zeggen ? 
Godvruchtigheid voortaen veracht, 
Had uit by 't menfchehjck geflacht. 
Rey, O Dochter, ick koom hier in aller yl gevlogen. 
Zoo wel door mijnen plicht als uwen druk bewogen 5 
Indien ick qualijck fpreeck, zoo win het vry : *k zal nu 
GevoUeghzaem terftond my buigen onder u. 
El' O Vrouwen, 'k fchaem my des, dat ick, dus bang te moed 
Uoverlaftigh val. neemt mijn gekerm ten goede. 
Dit perft de nood van *t hart: want zekerlijck, hoe zou 
Een Koninghlijcke fpruit , een hooghgebore Vrouw 
Dit ftaecken , daerze, nacht en dagh, geen' aêm kan haelen, 
En vaders ongeluck verryzen ziet, en daelen. 
Vooreerft al 't geenme van mijn Moeder, uit wiens fchoot 
lek in de weereld quam , bejegent is zoo fnood. 
Daerna verkeer ick vafl: in 't eigen Hof mijns Vaders, 
Met zijne moordenaers , en fchendige vertaeders , 
En word van hen belliert , en moet van henliên ftaegh 
Mijn noodruft, en myn koft genieten alledaegh. 
Oock denckt eens, hoe dien dagh met droefheid word gefleeten 
Als ick yEgifth moet zien , op Vaders troon gezeten , 
Met Agamemnons kleed bekleed , en veel cieraeds , 
En drincken offerwijn ons Huisgoón toe, ter plaets 
Daer zy hem broghtom hals: maer'kzie, wiezou*tgelooven 
Een hoofdfchand , die noch verre alle andre gaet te boven , 
Dien fnooden moorder zelf, in Vaders plaets , het bed 
Met mijn bedorven Moer (indien ick zonder fmct 
Hacr Moeder noemen magh) die by hem leit, onteeren, 
En haer te goddeloos met zulck een fmet verkeeren 3 
Geen Raezery ontzien , maer lachen welgemoed 
In al dees gruwelen , die zy bedrijft en doet. 
Zy ziet het moordgety te moet met groot verlangen , 
Dien dagh, toen zy met lift mijn' Vader kreegh gevangen , 
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En voort om *t leven holp. wanneer die dagh verjaert , 
Dan fteltze danflcn in : dan flaght zy onbezwaert 
De fchaepen, die, ter maend gekeelt, voor d'outers bloeden , 
Ter eere van dees Goón , die haer tot noch behoedden, 
lek ongeluckige dit ziende, in ons paleis, 
Verfmelt, en zucht, en fchrey , en vloecke reis op reis 
Mij n Vaders moordbanket , en moordmael, zoo zy 't heeten. 
En (londme 't fchreyen vry , en had ick eens gekreeten 
Zoo lang, als 't hart wel luft : want deze trotfe Vrouw 
Befchimptal mijn misbaer , enjammerlijcken rouw : 
O hcUevloeck der Goón , mifl: ghy dien overleden 
Alleen, en treffen u alleen dees zwaerigheden? 
Dat u de hagel fla : dat d'onderaerdfche gloed 
En Pluto geve , dat ghy eeuwigh bakken moet. 
Aldus befchimptze my : maar als zy heeft vernomen , 
En krijght een lucht, en rieckt dat Broeder ftaet op 't komen , 
Dan ftaetze zinneloos by my en ftampt , en raeft : 
Is dit niet uw bedrijf, die fteelwijs in der haeft 
Oreftes my ontdroèght ? maer denk vry 'k zal 't eens flraffên , 
Gelijckge wel verdient, zoo hoort al 't Hof heur blaflfên. 
Haer lieve Brüigom üaet aen heure zy , en fchent , 
En hitfl: heur aen : die bloed , en oirzaeck van d'ellend 5 
Die met de vrouwen treckt te velde , en aen den reie : 
Maer ick, die midlervvijl Oreftes vafl verbcie. 
Dat hy dit onweer ftil , verga in mijn verdriet: 
Want rammelend , bederft hy 'tgeen ick hoop, en niet 
Verhoop: enó Vriendin, hoe kan ick, dusgedreven, 
My maetigen in rouw , of recht godvruchtigh leven ? 
In quade zaeckcn moet de hooge nood my raên , 
Die raed een' quaden wegh en onwegh in teflaen. 

Rey. Wel zeghme,durftge dus by uwen Sciefvaêrvvrocken? 
Of als hy dit niet hoore , en zy van huis getrocken ? 

El. Met reden, denck dit vry , was hy niet uitgegaen 
Dat ick voor deze deur geruft zou blyvcn ftaen. 

Hy 
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Hy is naer buiten toe. Rey. Zoo durf ick met u kouten, 
Is 'twaerheid , 'tgeenge zeght. El. Ghy mooght u vry vetftouten» 
^gifth is nu niet t*huis , dies vraegh ai wat u luil. 
Rey. Zoo vraegli ick , watghe zeglit , en wat u zy bewuft 
Van Broeders wederkomfte, ot van zijn langfaem wrxiiten? 
Bericlitme van dit fluck. El. Wie zou zijn zeggen achten? 
Hy zeit veel , en volvoert niet eens het geen hy zeit. 
Rey. Een die wat groots befceeckt is traegh in zijn beleid. 
EL Maer ick was flof noch traegh, in 't bergen van zijn leven. 
Rey. Hou moed. hy is te vroom , om vrienden te begeven. 
El. 'k Vertrouw dit, anders was 't met my geheel gedaen. 
Rey. Nu zwijgh, Chryfothemis koomt uit den huize gaen, 
Uw Zufter, van een bed en ouderen geboren 
Met u. zy draeght , het geen den afgrond is befchoren , 
Lijckoffèr naer het graf Chr Hoe roeptghe voor de poort 
En op de plaets zoo luide, ó Zuder, dat men 't hoort? 
Kan u 't verloop des tijds niet leeren anders zingen, 
En uw oploopentheid, die ydel is , bedwingen? 
'K beken wel, dat ick mede, als ramp voorhanden is, 
Bedruckt ben, en bedroeft; en had ick maght, gewis 
*K zou daedelijck, wat hart ick henlién draegh, doen blijcken. 
Nu wil ick liever 't zeil in tegenfpoed wat ftrijcken , 
En fchijnen M te ftaen , en hen geen ongenoeght 
Te brouwen, en wou wel dat ghy u oock zoo droeght. 
Het geen ghy drijft is recht , en niet het geen ick oordeel. 
'K beken 't, maer Aaet het vry, zich naer het meefte voordeel 
Te fchicken, zoo is 't reen, dat elck dien wegh ingaet. 
En hen gehoorzaem zy , daer *t hoogh gezagh by flaet. 
El. Het ftaet niet wel, noch luid niet eerlijckby den vroomen, 
Dat ghy vergeet het bloed van wienghe zijt gekomen , 
En dus voor Moeder zorght : want al wat ghy terftond 
Tot mijn vermaening zeid, dat hebtghe uit haeren mond. 
En uit ü zelve niet , ick geef u keur van beide : 
Ghy ftemt dien doodilagh toe , dien ick tot noch befchreide : 

C Of 
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OfkennencTe het leed van Vader, u zoo lief, 
Hebt geen gedachtenis van hem , om 't ongerief. 
Gy zeght wel, flond de maght aen u, de daed zou fpreecken, 
Hoe ghy hen haet ; en ick vaft bezigh, met befteecken 
Van al, wat tot dees wraeck vereifcht word, krijgh van u 
Geen hulp, en word hier door van dezen aenflagh fchuw. 
Zoo komt de fuffèry ons rampen noch vermeeren. 
Maer 'k bid u , leer my toch , of laet ick zelve u leeren. ' 
Wat voordeel geeft het my, indien ick 't huilen ftaeck? 
Ick leef, maer nauwelix. dat *s my genoegh. ick macck 
Hen 't leven zuur, en eere aldus dien overleden ^ 
Indien men hier door gunft verwerreft daer beneden. 
Maer ghy, die my belijd, dat ghy die moorders haet, 
Die haet hen met den mondj maer houd het in der daed 
Met Vadermoordenaers. Al fchonck men my gefchencken , 
Daer uw gemoed op vlamt 5 ick liet mijn trouw niet krencken. 
Noch heulde met zulck flagh. ga heene. zet u vry 
Ter tafel, daer het vloeit van hooffche leckerny, 
En overdaed van fpijs: wat noodrufts, zonder wroetten , 
Vernoeght my meer. kunt ghy u dus ten Hove voegen ,* 
Om 't lief genot van eer 5 zy hangtme geenfins aen. 
En waertghe zelve wijs , ghy zoud die oock verfmaên. • 
Nu paft het, datghe niet, naer uwentrouwften hoeder, 
Uw Vaders Dochter heet , maer troetelkind van Moeder : 
Zoo zal uw ondeughd klaerft ten toon voor yeder ftaen^ 
Wanneerghe Vaders afch, en maeghfchap hebt verraên. ' 

Jiey. Om Gods wil, vaer niet uit 5 want in het overwegen 
Van 't onderling gefpreck veel voordeels is gelegen , 
Zoo elck van wederzy zich dient met 's binders toon. 

Cbr. O Moeders, ick bén dit van Zufter al gewoon. 
En hüd dit niet gerept , 't en waer uit groot erbarmen 5 
Nadien ick weet wat ramp haer naeckt, om al dit kermen. 

E/. Zegh op, wat ramp? want ick zal hier niet tegens zijn, 
Al raeckte ick oock daer door in noch bedroefder fchijn. 

Cbr. % zal 
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Chr. 'K zal zeggen 't geen ick weet, zoo gliy niet rufl van huilen 
Zal 't hof u, buiten 's lands, ai levendigh, verfchuilen 
In een gevangenis , daer nimmer 's hemels Jamp 
In Ichijne, en ghy met recht mooght jancJ^en, om uw ramp. 
Nufpreecic, of zwijgh hier na, wanneerghe raeckt in lydcn. 
Nukuntgiie, wiltghenoch, dees zwaerigheid vermydtn. 
El. Zoo hebbenzc over my dees ftrafbeftemt alree? 
Chr. Zoo dra ^Egifth van 't land in 't Hofl^oomt, en in fleê. 
El. Wel laet hem in der yl om deze reden keeren. 
Chr. Ellendige, wenfcht ghy om 't geen u zelf kan deeren? 
El. Hy koom, indien hy dit beginnen wil, in Üadt. 
Ch. Op datghe in lydcn raeckt? waerom begeertge dat? 
El. Op dat ick wijd en zijd van u werd weghgedreven. 
Chr, Zoo fcheptge geen vermaeck in 't tegenwoordigh leven > 
El. Wift gliy hoe bly ick leef, ghy zoud verwondert flaen. 
Chr, Het waer zoo, flelde ghy het wijflijck daer naer aen. 
El. Ay, leerme niet, dat ick mijn vrienden moet onteeren. 
Chr. Niet dit, maer datghe hoort naerhenlién, dieregeeren. 
El. Leer my niet, watmc voeght: bezorgh u zelf voor al. 
Chr. 'T is loflijck, dat men niet door reuckeloosheid val. 
El. Men val , zoo 't wezen moet , door Vaders wraeck ten lede 
Chr. Neen, Vader, weet ick wel, houd zelf ons dit ten befte. 
El. Die woorden hebben lof by menigh onverlaet. 
Chr. Bcweegh ick u noch niet te luiflren naer mijn' raed ? 
El. Ganfch niet,nGch denck het niet. zou ick zoo breinloos dooien > 
Chr. Ick ga dan heen mijns weeghs, gelijck my is bevolen. 
El. Waer heen? waer brengtghe nu dees ofTerkannen heen? 
Chr. Ick gietze op Vaders graf, door Moeders laft alleen. 
El. O haetelijckfte menfch, hoe fpreecktghe toch, ghy fnoode 
C^r Ghy meent, ick gietze op 't graf , uit laft van die hem doode ? 
El. Wat bloedvriend leert u dit? wie is 'r, dien dit behaeght> 
C^r.^Een nachtfpoock,zo my dunckt,maecktMoeders hart verlaest 
.El. O Vaderlijcke Goón, nu helpt dees arme weeze. 
'C^r. Schept ghy wat harts, wat moeds uit haer benaude vreeze ? 

C 2 El. Ver- 
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El. Vertel *t gezicht, en 'k zal 't ii zeggen, zoo ick kan. 

Chr. Ick weet 'er nauwelix of maer een luttel van. 

El. Verhael het; weinigh reen die hadden dick 't vermogen, 
Dat zy den menfch weleer of redden , of bedrogen. 

C^r. De roep gaet, datze zelf ons' Vader weêr vernam, 
Die , nu de tweede mael , zich met heur paeren quam , 
En grijpende den (laf des Rijx , weleer gedraegen 
By hem , maer nu gevat van die hem heeft verHaegen , 
Dien plantte, en uit dien ftaf verrees een groene plant, 
Die met haer fchaduw deckte al dit Mjceenfche land. 
Dit heb ick uic den mond van eenen, die 't my melde, 
En tegenwoordigh was, daer zy haer* droom vertelde, 
Aen d'opgereze zon. ick weet' er meer niet af, 
Dan datze my , uit fchrick, gezonden heeft naer 't graf 
Nu bid 5 nu fmeeck ick u, by Vaders eige Goden, 
Dat ghy gehoorzaem volght mijn raeden , en geboden , 
En niet zoo reuckeloos u zelve ftort ter neer. 
Verjaeghtghe my , vergeefs roept ghy uw Zufter weêr. 

El. Mijn waerde Zufler , wacht u toch. het zou niet paflèn 
Te gieten 't geenge draeght op Vaders graf, en a(Ichen 5 
Want dit kan nimmer recht, noch vroom noch biliijckzijn , 
Dat zoo een vrouw, als zy, een vyandin , met wijn ' 
En oflêrv^aren doe des dooden graf befprengen. 
Ga pleng het onderwege, of ga het elders brengen. 
Verbergh het diep in 't zand , op dat het Vaders ruft 
Niet fteure, cn deze zaeck hem nimmer zy bewuft: 
En laetze dit juweel voor heure gratfle fpaeren, 
Om t'oiJren , als haer geeft beneden is gevaeren : 
Nadien dees goddelooze en godvergete vrouw 
Zelf eenige oirfprong is van alle dezen rouw , 
Enmetvervloeckten wijn noit d'afch heeft overgoten 
Des geenen, dienze moorde, en holpcen afgrond ftooten. 
Bedenck met wat een gunft , en minnelijck gelaet 
Die doode ontEmgen zal 't gefchenck van die hem haet5 

Van 



Treurspel. 21 
Van die zoo eerloos hem vermoorde , en heefr gefchonden , 
En vvafcht met olïèrvvijn het bloed, dat uit de wonden 
Van zijn' gekloven hoofd quam fpringen op haer lijf. 
Of meentghe , dat dit boet haer gruwelijck bedrijf? 
Geenfms, dies ftaeck dit werck, en laet u onderrechten, 
En fny veel liever af de tippen van uw vlechten , 
En *t zachtfte hair van my , die naulijx adem fchep. . 
Dat is gering , nochtans ick wy hem , 't geen ick heb , 
Dit ofïêrhair, en occk mijn riem, doch nier met fteenen 
En parlen geborduurt. ga kniel voor hem , met eenen 
Vermaen hem, bid, en fmeeck, dat van beneên al ftil 
Hy zynen vyanden toch eens opkomen wil , 
En dat de kleene Oreft verflaeuwe, noch verflappe, 
Maer levend met den voet op 's vyands hoofden frappe 5 
Op datmen *t graf bekroon met een gaefrijcker hand 
Dan tegenwoordighlijck , in dezen droeven (land : 
En *k hou het voor gewis , het is van hem gekomen , 
Dat Moeder zagh, by nacht dees fpoockery, en droomen. 
Maer Zufter , niettemin doe dit , tot nut van my, 
En u 5 ten dienft van hem , tot eer van hem , dien wy 
Beminnen, boven al de menfchen, die hier woelen 5 
Ten dienft van Vaders geeft , gedaelt in 's afgronds poelen. 
Rey. Dees Dochter fpreeckt zeer vroom, ghy Dochter zijtghe vroed , 
Volbreng dit. Chr. 'kzal het doen. een reedlij ck fc hepfel moet, 
Om 't geen rechtvaerdigh is , niet twiften , noch krackeelen , 
Maer \ werck benaerftigen. terwyl ick uw beveelen , 
Vriendinnen , dan volbreng , zy zwygen yeders plicht : 
Want was ons moeder yet van dit gefpreck bericht, 
Wy zouden hou ick vaft, dies wilt dees woorden ftaeckenji 
Hier door in groot gevaer, en zwaerigheid geraecken^ 
Rey. Spel ick geen. verzierde zaecken. 

Uit een hoofd vol ydelheid , 

zie , gelijck men heeft voorzeity 

De gedreighde ftraf genaecken , 

C 3 Met ' 



Elektra. 

Met rechtvaerdigheid , en maght 
Toegeruft, en in heur krachc. 
Kind , zy zal eerlange komen 5 
Dat *s mijn hopj , nu ick hoor 
Tuiten in mijn luiflrende oor 
Deze liefelijcke droomen : 
Want der Griecken Verft vergeet 
D'yfre bijl niet, die zoo fneed 
Van weerzyden fcherp om 't even , 
En hem fchendigh broght om 't leven. 

Uit haer fchrickelijcke laegen , 
Daerze ftil verborgen lagh , 
Springt Erynnis voor den dagh. 
Tal van yfre voeten draegen " 
*T monfter , nimmer woedens moe j 

^et veel klaeuwen taft het toe : 
Want met haer is 't omgekommen , 

Die het fchendigh bruilofsbed , 
Op de feeft van bloed befmet, 
Schaemte- en eerloos heeft beklommen; 

Dies ick vaftelijck betrouw , 
Dat dit onberifplijck droomen 

Niet voor euvel heeft genomen 

Al het roepen dezer vrouw 

Over ons, die ingefpannen 

Wrocken tegens dees tyrannen. 

Al het raemen , al 't befcheid 

Van 't gedroom is ydelheid , 

Kan men uit dien droom niet raeden, 

Daervve nu me zijn beladen. 
Pelops renftrijd lang geleden, 

Oirzaeck van veel zwaerigheden , 

Och hoe dier ftaet ghy dit land 5 

Sedert Myrtilus, aen ftrand, 
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In de baeren werd vergeten 5 
Na dat hy ter neêr gefmeeten 
Werd van 't gouden rad in 't veld 
Met een jammerlijck geweld. 
Sedert nam de groote ellende 
Van dit droevigh hof geen ende. 



K(y. Nu rinckelroitghe vaft, en fpringt weer uit den band, 
Vermits .^gifthus juift niet hier is by der hand, 
Die u gemeenelijck verplicht hiel aen *t betaemen , 
Op datghe buitens huis geen vrienden zoud befchaemen. 
Nu hy naer buiten is, heeft Moeder geen ontzagh. 
Nu maecktghe, by elck een, my zwart met uw beklach • 
Als of ick met een juck van onrecht u belade, ' 
En u en al uw doen, vermetelijck verfmade: 
Hoe wel ick u vermy 5 want of my nu , en dan , 
Wat quaeds ter ooren koomt , ick rep 'er naulix van. 
Ghy durft my dagelix wel bits in 't aenzicht byten, 
My vaders dood alleen , en niemant meer verwyten : 
Hoewel ick 't wel beken, 'k heb hem ter neêr geleit* 
Doch niet alleen, dien flagh gaf hem Rechtvaerdigheid. 
Gebrack 't u niet aen brein , ghy zoud my hulp befteiien - 
Nadien uw Vader zelf, om wien ghy u gaet quellen, ' 
Uit zoo veel volx alleen uw eige Zufters ziel 
Durf ofcn aen de Goón. hoe bang my 't baeren viel, 
Weet ick, niet hy, die haer geteelt heeft , niet gedraegen. 
Maer om wat reen moft hy den Goden dus behaegen ? 
Om der Argiven wil ? wel wat lagh hen daer aen , 
Dat juift mijn Dochter mofl naer 't bloedigh outergaen.? 
Tgefchiede om Broeders wil, om Menelaus beden. 
Heeft hy dan niet om 't ftuck verdiende ftraf geleden? 
Had Oom niet by Heieen twee kinderen geteelt> 
'T waer beter dat men die geflaght hadde, en gekeelt, 
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Als eige kinderen dier oudren , om wier zaecken 
Men heen naer Troje voer. of hyghden 's afgronds kaecken 
Meer naer mijn Kinderen, dan naer zijn Broeders bloed? 
Uw Vader moordgezind, had die uit zijn gemoed 
De kinderzucht gejaeght, en voer die in de kinderen 
Van Menelaus, om zijn eigen zaed te hinderen? 
Is niet dat Vaders hart onreedlijck, en veraerd? 
Zoo fchijnt het my, al gaet mijn oordeel niet gepaert 
Met uw verftand. ick weet my zou geen ftem ontbreecken , 
Indien die doode Maeghd zelf opzagh , en kon fpreecken : 
Waerom ick, om dit ftuck, in 't minft geen droefheid maeck. 
En achtghe , dat ick dool , die recht heb in dees zaeck , 
Beflrafme, daer ick 'thoor. EL Ghy zoud niet kunnen zeggen. 
Wat uwe bitf heid my niet al te lafl durf leggen , 
En geeftghe my verlof, 'k zal, van onze Iphigeen, 
En Vader, fpreecken met befcheidenheid , en reen. 

'Kly 'K vergun 't u. was ick zoo altijd ontmoet te voren. 
Uw Moeder had u noit zoo dick gedreight , uit toren. 

El. 'K zal 't zeggen, ghy bekent dien manflaght nu recht uit. 
Waer fprack oit vrou een woord, dat fchandelijcker luid? 
Hy heeft met recht , of niet dien neerflagh dan geleden. 
Ick zegh , ghy broght hem om heel godloos , tegens reden. 
Maer 't aenraêii van dien boel , en zijn vervloeckte min 
Heeft u zoo veer gebroght. ga vraegh de Jaghtgodin, 
Diane eens , om wiens wil , en om wat fmaed te wreecken , 
Zy 't fchrickelijcke weêr in Aulis op deed fteecken. 
Of zoud ghy 't liever zelf uit mijnen mond verftaen. 
Nadien men 't nu niet kan vernemen uit Diaen ? 
Mijn Vader, zoo ick hoorde, op zekren tijd uit jaegen, 
In 't woud van dees Godin, joegh op uit ruighte , en hagen, 
Een fchoon gefpickelt hart, het vvelck hy doodlijck trof, 
En treffende verliep in 't roemen zich te grofj 
Dies dees Godin verftoort , d' Achaiers vloot verlette^ 
Op dat de Vader zelf, tot boete van die fmette, 
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En dit gefchoten dier, zijn Docliter ofïren zou. 
-Dit offer eifchte zy, en zonder 'c offer wou 
Zy 't leger noch naer huis, noch Troje laeten vaeren. 
De Koning deed zijn beffc, om deze Maeghd te fpaeren, 
En marde lang , maer moft, geperft van overal , 
In 't end daer aen , doch niet zijn' Broeder te geval. 
Genomen ( dat ick koom , daer ghy het liet voor dezen ) 
Mijn Vader wou zijn* Broer hier in te wille wezen 
Mort: ghy hem daerom doón ? ay zeghme , naer wat wet ? 
Zie toe, zie toe , dat ghy het volck geen* regel zet, 
Die namaels allereerft u rouwe , en dapperft raecke : 
Want zullen wy , uit haet , en onderlinge wraecke , 
Malkandren randen aen , zoo denck , dat ghy gewis 
Eerft fterven zult , indien *er recht by rechtbanck is 5 
Dies zoeck geen uitvlught, daer die nergens word gebonden : 
En vviltghe , zegh , waerom ghy nu dus ongebonden 
Volhard, aen uwen bod, en moordenaer verknocht. 
Die Vader, och! met u , om lijf en leven broght, 
En kinders teelt by terwijl ghy onverdroten 
Het krooft, van 't eerde bed zoo eerelijck gefproten, 
Verjaeght. boe zou ick toch u loven in die zaeck j 
Of zeghtge : Dochters moord vereifcht die wederwraeck > 
Zoo fpreeckt uw mond het geen hy eer behoort te fchuwcn. 
Tmisftact, om Dochters wil, aen vyanden te huwen: 
Doch *t voeght niet wel, dat ick u leere, of yet verwijt. 
En hard ontmoet , nadien ghy mijne Moeder zijt. 
Ja *k hou u te gelijck Vooghdes, en Moeder beide 
Te wezen over my, die zulck een leven leide. 
En om uw' bedgenoot, en uwcnt wil vaft zucht: 
Gelijck die droeve Oreft, uw handen nacuvv ontvlught. 
Zijn leven deerlijck flijtj om wien met harde woorden 
Ghy my zoo dickwils fcheld , als of, om u te moorden , 
Ick hem hadde opgevoed: ja ftond dit in mijn maght, 
Denck vry. het zou gefchiênj dies houme vrv verdacht, 

D " En 
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En fcheldme tegens elck voor koppigh , en quaedaerdigh , 
En onbefchaemt van mond : want ben ick laftrens waerdigh, 
Om die gebreecken , denck : Elektra aerd naer dy. 

Rey. Ay zie, zy zwelt om 't hoofd , maar of 't met reden zy, 
Dat kan ick niet bevroén. KL Wat ftraf zal haer betoomen, 
Die dus haer Moeder fcheld , van wie zy is gekomen , 
En noch zoo jong, en wulpfch? wat dunckt u zouze niet 
Wel fchaemteloos beftaen? El. Hoewel ghy 't niet en zier. 
Zoo weet nochtans, dat wy ons dezer woorden fchaemen. * 
Wy weeten wel , wy doen 't geen kindren niet betaemen , 
En ganfch ontydigh is : maer 't ingewortelt zaed , 
De haet, dien ick u draegh, vcrrucktme tot dit quaed: 
Want d'eene fchande gtCk aen d'andre fchande voedfel : 
Men leert het quaed van 't quaed. KL O fchaemteloos gebroedfel» 
Mijn.woorden, en mijn werck ufchaffen laftrens flof. 

EL Dat zeght ghy zelf, niet ick. ghy fpint het werck zoo grof , 
En 't werreck baert krackeel. KL Ick zweer by ons Godinne, 
Zoo dra itgifthus keert, en treed ter poorten inne, 
Word u die ftoute mond eens degelijcil gefnoert. 

EL Nu wordghe wederom van gramlchap weghgevoert. 
Ghy laet my 't fpreecken toe, en wilt 'er nier naer hooren. 

KL Zult ghy my hinderen, in mijn gerechten toorenj 
Nadien ick u vergun te fpreecken zoo geruft. 

EL *K verhinder 't niet. 'k beveel 't. nu raes , 200 lang 't u luft. 
Geef mynen mont geen fchuld. *k zal ftom uw gramfchap vlugten. 

KL Ghy die rondom my ftaet, aenvaerd deze offèrvruchten , 
Op dat ick van dien fchrick, die al mijn leên ontzet, 
Ontflagen werde. Apol, die op de huizen let. 
Verhoor mijn ftille be: want ick flort geene bede 
By vrienden, noch men magh niet alles, hier ter ftede, 
Ontdecken, nademael Elektra by my ftaet 5 
Op datze, met veel klaps, uit nijd, my over ftraet, 

~ En al de ftad niet draegh , verhoorme goedertieren , 
In 't geen ick nu verzoeck. ó wildfchut , fchrick der dieren , 

Zoo 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 143 



Treurspel. 
Zoo dit gefpoock van bey mijn droomen, u vettelt, 
En 's nachts gezien, geluck, en geene rampen fpelt^ 
Volvoer het: fpelt het quaed, zoo keer het op de qiiaden. 
En al ons vyanden ; en fchoon 'er zijn , die raeden 
En ftaen, door loos,bedrogh , nacr mijn bederf, hun wit, 
Zoo fchopme nochtans niet uit zulck een rijck bezit : 
Maer gunme, dat ick, ftaegh behouden, magh bewoonen, 
In mijn onnozelheid, het hof van Atreus zoonen^ 
Regeeren met hun' ftaf 5 verkeeren, naer mijn' lufl, 
Met vrienden j die ick ken , en leven zoo geruft, 
By myne kinderen , die ick uit haet noch tooren 
Verdruck. ó fchrick van 't woud, ApoUo, neigh uw ooren, 
Naer uw zachtmoedigheid, tot mijn gebeên, en my. 
Verleen ons , al het geen wy bidden , en wat wy 
Verzwygen, weetghe toch, die als een God, daer boven, 
Doorziet al wat *er is 5 gelijckwe recht gelooven. 
Dat Jupiters geflacht het alles ziet, en weet. 
Le. Uitheemfche vrouwen^ zeght, wie geeft my beft befcheed, 

Of dit gebouw het hof is van iEgifth , uw' koning ? 
Rey. Mijn vriend , ghy raed het juift. dit 's zijn paleis , en wooning. 
Le. 'K geloof dit 's zijn gemael. zy fchijnt de Koningin. 
Rey. Zy is 't gewiflèlijck. Le. Ick groet u , ó Vorftin , 
Ick koom van uwen vriend , en breng u, en met eenen 
iEgifth, zoo blyde een mare , als yemant broght voorheenen. 
KL 'K aenvaerd het geen ghy zeght. maer wou wel eerft verftaen , 

Wat man het is , die u geftiert heeft herwaert aen. 
Le. Uw vriend, Phanoteus zelf, om geen geringe zaecken. 
KI. Wat magh dit zijn.? ick weet hy zoecktme te vermaecken. 

Een vriend , zoo lief als hy , die brengt nier onliefs voort. 
Le. Oreft is dood. daer hebt ghy *t nu in 't kort gehoort. 
El. Wee my ellendigh dier ! nu ben ick ganfch verloren. 
KI. Wat zeglttghe vreemdeling? zegh op, en ftop uw ooren 

Voor deze. Le. 'K. zeide , Oreft is dood > en zegh bet noch. 
El Helaes ! ick ben om hals. 't is uit met my. och och !l 

D 2 '/<:/. Vaer 
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KL Vaer voort, ghy Bo , vaer voort , en wil voor niemant fchroomen 
Vertel my, op wat wyze Orefl is omgekomen. 

Le. Mijn boodfchap brengt dit mee. ick^'zal 't u al verflaea 
Orefles quam , gelijck als anderen , ter baen , 
In die vermaerde plaets van Griecken, om te deelea 
De glori, die men haelt inDeiphis ridderfpelen. 
Na dat de roeper luid ten loopftrijd daeght het tal, 
Waer van de dapperfl:e de prijzen winnen zal, 
Vlieght d'eedle jongeling vooruit met zulck een felheid, 
Dat alle omftanders zich verwondren om zijn fnelheid. 
De loopflrijd was zijn' aerd gelijck, die niet bezwceck, 
Voor dat hy trots het lot des overwinners ftreeck : 
En om te krimpen , 't geen wijdloopigh ftof zou geven j 

zagh diergelijcke kracht in niemant al mijn leven : 
En ghy weet zelf, hoe al 't vijfjaerigh fpel verhaelt, 
£n ons, van tijd tot tijd, zoo breed is afgemaelt. 
Na dat de rechters nu door hunnen roeper riepen , 
Dat hy den loopprijs woiii voor al die met hem liepen , • 
Noemde al de menight flrax Oreftes by zijn' naem, 
Den zoon van Atreus zoon, die, groot van naem en faem - 
Dat heir in Griecken had verza^mt , en opontboden. 
Zoo droegh 'c zich toe : want als d'onfterfelijcke Goden 
Gezint zijn leed te doen een* fterfelijcken man, 
Onmooghlijck is 't, dat hy dien flagh ontvlughten kan. 
Dit bleeck , toen 's andren daeghs dc zon de zeen en landen 
Befchijnende, de beurt des renflrijds was voorhanden. 
Orefl:es quam 'er met veel wagenridders aen. 
Achaie zondt 'er een', men zagh 'er een' Spartaen , 
Noch twee uitLybien, op wagens met twee paerden. 
Hy zelf, de vijffle, ging niet koel met hen aenvaerden- 
Met braeve ThefTalers het vlugge wagenfpel. 
De zefte, een >$:tolier, had roffen geel van vel. 
De zevenfte quam uit Magnefien , vol hitte. 
Maer d'ytlnianer treed hier d'achtilc met t\vee witte. 

De 
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De negcnfte verliet Athenen , Pallas ftad. 

Beotien voer mee, en dreef het tiende rad. 

Na datze vaerdigh ftaen met hun gezwinde wielen. 

Een yedfer op zijn plaets , naer dat de loten vielen , 

Getrocken zonder nijd door hen, die zijn gezet 

Tot wachters over *t fpel , zoo fteeckt men de trompet : 

Daermede voortgeruckt, en elck *t gareel gelpannen. 

Gebriefch van paerden mengt zich in geroep van mannen. 

Men fchud de toomen vafl:. men raeft van ongeduld : 

Zoo dat de wagendrift de gantfche renbaen vult, 

Gehafpelt ftof de lucht, zy worden ingewickelt, 

En warren onder een. elck drijft, elck roept, elck prickelt 

Zijn hygend paerd om prijs, waer naer het al verlangt, 

En *t fchuim verfpreit, om ros, en wiel, en wagen hangt. 

Oreftes, achter opgezeten, he t op 't winnen, 

Trock vafl den difTeiboom naer zich , oock 't paerd van binnen , 

En gaf het buitenft bot. de wagens dus gement , 

Die ftreefden, in het eerft, noch heel, en ongefchent: 

Maer toen een Ainiaen, met zijn gefpan aen 't hollen. 

Zich keerde , en , na zesmael , recht toe recht aen , quam rollen 

Op ons Barceefche raen , ger^^ckte men dat pas 

Van d'eene ramp in een , die noch veel erger was. 

Hy ftorte, en al die in *t Krifleefche renperck reden 

Vervulden 't perck , daer zy in ftucken rabreuck leden. 

De fchrandre Athener zagh *t. hy ftaeckte zijnen vaert, 

Begaf zich buiten om , en wift met wiel , en paerd 

Het midden , daer het barnt van wagenen , te myden. 

Maer uw Oreftes quam de lefte , en fpader rijden , 

Met groote hoop naer prijs: en ziende neflens hem 

Geen andren, noopte vafl de hengften met zijn 'ftem, 

En vloogh d'Athener naer. elcks kleppers , fnel als veugels , 

Geraeckten zy aen zy met evenfnelle teugels; 

Dan weder d'een , en dan een anders kop wat voor. 

Oreftes had dus lang noch veilgh 't wagenfpoor 

D 3 Qq^ 
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Gemaeckt, tot dat hy liet den flinckcn teugel glyen. 

En racckende onverziens den perckpilaer, in 'tryen, 

Vermorfelde zijn as , en viel van boven neer ^ 

Gewickelt in den toom. door 't vallen van dien Heer 

Verftroide het gefpan , in 't heftighfte van 't jaegen. 

D'aenfchouwers, die hem dus zien fneuvelen, beklaeaen 

Dien Jongeling , zoo groot en onvertfaeght van ziel 

Gelijck d'ellende was, die hem te bcurte viel. 

Hy word gefleept gefleurt, langs d'aerde, al 't renpad heenen , 

En Iteeckt by wylen noch ten hemel bey zijn beenen, 

Tot dat men, in hun' loop, de dulle rofiên ftuit, 

En dien gevallen red: maer laes! hy ziet 'er uit. 

En leit 'er zo bebloed , dat zelfs der vrienden oogen 

'T ellendigh aengezicht, noch zwinxel kennen mogen. 

Men brande 'tlijck tot ftof. Phanoteus ftelde ras 

Twee mans, die, in een kleine en kopre doodbus, d'afch 

Van 't groote lichaem u nu brengen tot een gave. 

Op dat men 't in dit land , zijn vaderland, begraeve. 

*K verhael u dit zoo 't voer. 't verhael ontftek my , ach • 

Die 't zagen, tuighden, dat noit menfch yet droevers zagh. 

J^ey. Och Pelops ftam! ghy ftort^net al uw tacken neder. 

K/, O Jupiter , wat hoor, wat hoor ick hier al weder? 
Hoe zal ick deze maer beft noemen, quaed of goed? 
Z'is my ten minfte nut. 't valt bitter voor 't gemoed 
Met druck en hartevvée te fluiten al zijn jaeren. 

L : -Mevrouw, bedro2ft ghy u om deze nieuwe maeren.^ 

K/- Het kinderbaeren is een laft, en ongenught. 
Want geene moeder haet heur fchadelijcke vrucht. 

Le Zoo breng ick u vergeefs nu tyding van dien doode. 

KI. Geenfuis , want ghy verftreckt my een loofwaerdigh bode 
Van hem, mijn halve ziel, dien 't luftete verfmaên 
f:rT y^^?^"*^' ^" "^'i" t>orft, en liefft wou balling gaen. 
K heb federt dat hy 't land verliet, en was vertrocken , 
Hem noit gezien, die, niet ophoudende van wrocken , 

En 
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En vreeflijck dreigen, my den vadermoord verweet 5 
Zoo dat ick nimmer dagh noch nacht geruft verfleet , 
Noch llaepen kon. my docht, zy ftonden naer mijn leven: 
En heden is nu eerft uit mijn gemoed gedreven 
Dien fchrick voor hem, en haer, dat my aen 't harte trof: 
En deze Elektra zoogh, gelijck een peft in 't hof, 
Mijn hartebloed^ maer nu van fchrick en angft ontflaegen, 
Hoop ick voortaen geruft te leven al mijn dagen. 
El. Wee my ellendigh menfch! Oreft, moet ick in nood 
Beklaegen uw ellende, om datghe, na uw' dood, 
Noch lyden moet dien fmaed , en 't lafteren van Moeder ? 
Betaemt u dit ? KL *K verfma met recht, en reen uw'Broede 
Niet u. El. Hoor Nemefis, wie 't lijck met fmaed belaft. 
KI. Zy heeft het al gehoort, en zoo gelijck het paft, 

En voerde *t heerlijck uit. El. Braveer nu vry uw' kindren , 
Dewijl *t geluck u dient. KI. Zult ghy my dit verhindrcn > 
Of zal 't Oreftes doen? El. Wy zwichten bang, en fchuw ; 
En hinderen u niet. KI. O vreemdeling, 'k zou 't u 
Beloonen, wiftghe haer dat fnatren te verleeren. 
Le. Mijn boodfchap is befchickt : het is nu tijd te kceren. 
KI. Geenfins. want hoe zou my, of dezen trouwen heer, 
Die u heeft uitgeftuurt, dit paften, datghe weêr 
Vertrockt, zoo ononthaelt: dies ga met my hier binnen. 
Laet deze voor de deur vergadren haere zinnen , 
En treuren over *t leed van haer en haer geflaght. 
El. Dunckt u, dat wy bedruckt, met al te groot een klaght, 
'T rampzaligh ongeval van uwen zoon beweenen ? 
Helaes ! daer gaetze nu al bly en lachend heenen. 
Wee my ellendigh menfch ! Oreft, mijn lieve broer, 
Gy brengtme voort om hals:, door 't geen u wedervoer. 
Door uwe dood is my de hope voort bezweecken , 
Dat ghy weerkeerend my, en Vaders dood zoud wreeckeh. 
Waer wende ick nu mijn tted> ick eenzaem, zonder hoofd, 
Ben vaderlooze wees, en van mijn* Broêr berooft. 



3^ Elektra.' 
Nu moet ick zien mijn jeughd in flaverny verflenfTeti, 
En dienen de gehaetfte en fnoodile van de menfchen. 
Den vadermoordenaers : dijtme dat tot loD 
Neen, 'k woon voortaen niet meer by iien in't zel^^e hof, 
Maer wil, voor deze deur, berooft van al mijn magen, 
Gaen leggen, en aldus verflyten al mijn dagen. 
Laet een van 't hofgezin, en dien 't niet laftigh val, 
My doodflaen, daer ick hem noch voor bedancken zal: 
Want ick ben 't leven moe: 'k verlang niet meer naer't leven. 
Rey. Waer of de blixem van Jupijn , 
Waer of de klaere zon magh zijn, 
Dat zy dit ongelijck verdragen? 
E/. Och och ! jRey. Mijn kind, waer toe dit klaegen? 
E/. Och och ! Rey. Nu krijt niet al te luid. 
El. Ghy moordme. Rey. Hoe > legh my dit uit. 
El. Indienge my, die ben bedorven, 
Noch hopen doet op dien geftorven. 
Zoo zultghe mijnen rouw llechs voên , 
En my noch grooter hartzeer doen. 
Rey. Amphiaraus , die vol zorgen 

Voor 't oorlogh heimlijck zat verborgen , 

Werd van zijn vrouw, die/t was vertrouwt. 

Om eene keten , rood van goud , 

Verraden, en beneên gevaeren. 
El. Och och ! Rey. Quam hy noch openbaeren. 

Och och! Rej. Dit fchendigh ftuck daer na. 
El, Kreegh Eriphyl heur flraf ? Rej/. O ja. 
El. *T is waer. Alcmaeon voortgekomen. 

Heeft wraeck van *s vaders leed genomen .• 

Maer niemant denckt helaes ! om my. 

En die 't zou doen raeckt aen een zy. 
Rey. Wat treflèn u al ongelucken ! 
El. Ick voel de rampen, die my drucken, 

De 
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De lange ontelbre zwaerigheên , 

Die t'zamenloopen , en toe een. 
Re/. 'K weet wat ghy zeght , geftadigh banger. 
E/. Vertroofl: Elektra dan niet langer, 

Nadien 'er geen. Rej. Wat zeghtghc toch? 
El. Al d'overigehulp, tot noch 

Verwacht, beftond alleen inloten 

Van adelijcken ftam gefproten , 

De tijdgenooten vanOreft. 
Rey. De dood valt elck te beurt in 't left. 
E/, Och dat de dood oock trof hen allen , 

Als hem in'trenperck neergevallen. 

Och datze oock warden in den toom. 
Rey. T vertreckt eer deze flraf?ê koom. 
E/. Wie ftraft dit ? hy in vreemde landen , 

Die word niet van mijn eige handen. 
Rey. Och och! E/. Hy leit 'er al, hy leit 

Van ons begraeven, iioch befchreit. 



33 



r 



Chr. Mijn allerlieflle , ick koom hierhaeftigh aengevlogen , 
Vergeet al mijn cieraad. ghy ziet mijn vreughd in d'oogen > 
Ick breng een blyde maere. uw jammerlijcke ellend , 
Al uw geleên verdriet , en droefheid neemt een end. 

El. Van waer hebt ghy wat trooft roor myne quael vernomen \ 
lek zie geen menfch te moet, die my te hulp zou komen. 

Chr. Zoo waer als ghy my ziet, Oreftes broer is hier. 

EL Befchimptghe uw lot, en my? ó zot en arrem dier! 

Chr. Ick zweer by Vaders hof, ick zegh het niet vermeten 
Uit fchimp, hy is hier by. wy zeggen 'tgeenwe weten. 

El. Rampzalige, wat menfch heeft u'tverftand berooft. 
Dat ghy zoo lichtelijck zijn* dwazen klap gelooft.? 

Chr. Ick heb het van my zeke, en niet van hooren fpreecken. 
'K. geloofde toen ick zagh geen een onfeilbaer teecken. 

E El. Waer 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 143 



^j^ Elektra. 

El. Waer mee bewijftghe dan het geenghe zaeght? wat voed 
Uw hope met die koorts, en ongeneefbren gloed ? 

Cbr. lek bid Je u by de Goón, wil eerft mijn rede hooren. 
En noem my dan vry wijs , of zetme by de dooren. 

£/. Zegh op, nadienghe hier zoo zeer toe zijt beluft. 

Chr. 'K. zal zeggen al het geen waer van ick ben bewuft. 
Toen wy naer 't oude graf van onzen Vader fpoeiden , 
Vernam men endelijck, hoe melleckbronnen vloeiden 
Noch verfch en eerft geplengt van zijnen graftop af. 
En allerhande flagh van bloemen over *t graf, 
En Vaders kift bekranfl:. ick fta gelijck een domme, 
Om dit gezicht, en zie verbaeft een poos rondomme, 
Maer zie hier niet een' menfch ontrent , die my verrafch : 
En ziende dat het hier heel ftil , en veiligh was , 
Genaeckte ick 't graf heel dicht, daer iijckhout, rijs, enftocken 
Op een geftapelt zijn, en 'k zagh gekrulde locken, 
Noch verfch van.'t hoofd gefneên hier hangen: maer zo ras 
Ick dit bevond, mijn hart noch veel ontftelder wasj 
Om dat mijn broer Oreft, de liefft van al die leven, 
Voorhanden , my dit hair wou tot een teecken geven. 
Ick vat het aen, en gaf wel geen bedroeft geluid 5 
Nochtans zoo borften my van vreughd de tranen uit; 
En toen geloofde ick vaft , en nu geloof ick mede , 
Dat niemant dit cieraed gebroght heb hier ter ftede 
Als hy: want wie zou 't doen, behalven ick, en ghy? 
Ghy deed het niet, en 'k weet dit koomt oock niet van my: 
Want hoe zoudffhy'tbéftaen, die zonder rouw, en vloecken 
Niet uit dit hof kunt gaen de Goón, en 't graf bezoecken? 
Noch dit raeckt Moeder niet: en deed zy 't, deze daed 
Kon niet verborgen zijn. het is Oreft? cieraed , 
Mijn Zufter, nu fchep moed. Fortuin te wifpeltuurigh , 
Blijft in een zelve huis niet ftadigh , noch geduurigh. 
Zy die voorhanden is ons veel gelux belooft. 
KI. *K. heb overlang beklaeeht uw arremzinnig hoofd. 

^ ^ Ck. Wat 



Treurspel. 3^ 

Chr, Wat zeghtge? komt uw hart dit hoorende, niet boven? 

El. Ghy weet niet watghe zeght, noch watghe zult gelooven. 

Chr. Hoe weet ick niet het geen ick met mijn oogen zieJ 

El. Verdwaelde , hy is dood , en alle teeckens, die 

Ghy van zijn welvaert zaeght, zijn ydel. 't is verloren, 
Darghy noch hoopt. Chr. Weemy, hoequamuditterooren? 

El. Ick heb het uit den mond van die hem derven zagh. 

Cbr. Waer is die vreemde man? ick fta verwondert, ach ! 

EL In 't hof, en wellekom by Moeder, nu genezen. 

Chr. Wee my ellendigh menfch ? wiens offer zou 't dan wezen? 
Wie goot dit over 't lijck , eer ick het graf bezocht ? 

El. acht dat dit teeckens zijn, die yemant heeft gebroght 
Tot een gedachtenis van dezen droeven doode. 

Chr. Wee my ellendigh menfch ! ick docht een blydé bode 
Te ftrecken in der yl , niet denckende dit pas , 
Dat zulck een ongeluck ons overkomen was : 
Maer komende , verneem ick nu , dat tot ons plaegen , 
En ongevallen noch een ander is geflagen. 

El. Zoo is 'ter meê geftelt, en volghtghe mijnen raed, 
'K wed ick u redden zal uit dien bedruckten ftaet. 

Chr. Hoe dat? kan ick het lijck doen leven, als te voren? 

El. Ick zegh dit niet. ick heb mijn zinnen niet verloren. 

Chr. Wat wiltghe dat ick doe, in dit ons ongeval? 

El. Het geenge kunt, en *t geen ick u vermaenen zal. 

Chr, Indien t ons redden kan, ick zal'er niet voor fchroomen. 

El. Men kan tot dit geluck niet zonder arbeid komen. 

Chr. Ick zie het wel, en zal verduuren wat ick kan. 

EL Zoo hoor nu, wat ick ra, en volgh mijn'raedflagh dan. 
Ghy weet, wy zijn berooft van vrienden, en van magen, 
Met een' van alle hulp, ons van de dood ontdraegen, 
En zijn verdruckt alleen flechs over van't gedacht. 
Zoo lang mijn Broeder leefde, en'bloeide, en werd geacht, 
Verhoopte ick, dat hy eens zijn Vaders moord zou wrcecken. 
Nu hy verfcheiden is, moet ick u moed infpreecken, 

E 2 Op 



^6 Elektra. 
Op datghe niet verfloft, met my, uw eigen bloed, 
Dien vadermoordenaer te dooden: want ick moet 
Nu fpreecken, en kan u niet heelen mijn gedachten. 
Wat floft ghy ? of hoe lang wilt ghy op uitkomfl: wachten? 
Ghy die niet anders doet dan fchreien, altijd nat 
Van traenen , om ons erf , en dien beroofden fchat. 
Wat doetghe meer , dan dat ghy ongehuwt uw jaeren 
Vaft doorbrengt met verdriet , tot uwe gryze hairen ? 
Ghy hoeft uw leven niet te hopen op 't genot 
Van erf, of huwelijck. jiEgifth is niet zoo zot. 
Dat hy gedoogen zal, dat uwe of oock mijn erven 
Vermeerderen , om hem in t ende te bederven : 
Dies zooghe mynen raed te volgen zijtbereit, 
Zoo zal voor'taüereerft d'eer van godvruchtigheid, 
Aen Vaders lijck , met een' aen Broeders graf bewezen , 
U niet ontftaen. daerna, gelijckghe word geprezen. 
Als een, die geen flaevin, maer vrygeboore zijt. 
Zoo zultghe dezen naem oock draegen onbenijd , 
En huwen naer uw* ftaet: want elck bemint de braeven. 
Begrijptghe niet, hoe hoogh ons beider Faem zal draeven, 
Zoo ghy mijn* voorflagh volght? wat vreemdé, of burger, die 
Ons krijght in*t oogh, zal u en my niet loven? zie, 
Ay zie, mijn vriend, dat zijn die zufters, die te gader 
Heiftelden in zijn' ftaet het hof van beuren vader 5 
Die op haer leven niet eens paffende , en vol moeds , 
Haer vyanden in weelde opquamen onverhoeds. 
Een yegelijck behoort eerbiedigh haer t'ontfangen, 
Een yegeiijck behoort op feeften met gezangen 
Tc loven heinren naem , en onverfaeghden aerd , 
In fteden , daer het volck van overal vergaert» 
Dien lof en roem zal elck ons bey te zaemen geven, 
Noch lang na onze dood, en midlerwijl wy leven: 
Zoo dat in eeuwigheid onze eer niet kan vergaen. 
Dies, Zufter, laet u toch van uwe Zufter r^ên. 

Verweer 
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T R F U R S P E L. 

Verweer uw Vaders eer. verweer uw' Broeder mede. 
Verlos u zelve en my van rampen, dat 's mijn bede 5 
En overlegh, en denck, hoe fchandelijck het ftaet, 
Dat vry geboren bloed in flaeverny vergaet , 

Rey. In zulcke zaecken is voorzichtigheid van noode. 

Die 't zeit , en die dit hoort. Chr. O vrouwen , deedze zoo de 

Voorzichtigheid vereifcht, zy deed gelijck'tbetaemt. 

En had, eer zy noch fprack, dier woorden zich gefchaemt: 

Want waerom ftaertghe op my , zoo ftout , en zoo vermeten > 

En portme tot dit ftuck ? of hebtghe zelf vergeten , 

Dat ghy een dochter zijt, geen man tot zulck een werck? 

Uw handen zijn te teer, de vyanden te fterck. 

Fortuin begunftight hen , en fchuwt ons, en gaet heeiien. 

Wie zulck een man befpringt, dien fpringt het voor de fcheenen. 

Wat kans, wat hoop is hier? zie voor u watghe maeckt, 

Dat ghy mifdoende, niet in grooter jammer raeckt, 

Zoo yemant dit verneemt, wat heil kunt ghy verwerven , 

Dat ghy naer eere ftreeft, en eerloos komt te derven? 

Ja zelf de dood is niet zoo haetelijck , noch fnood , 

Dan dat men fterven moet een altijdvliende dood. 

Dies bid ick u , eer wy ellendigh ommekomen , 

En ons geflacht verga, wil toch uw gramfchap toomen, 

En'tgeenghe hebt gezeit, zal ick in flilligheid 

Verzwijgen , als een zaeck van niemant oit gezeit. 

'T is tijd , en meer dan tijd , om weder te bedaeren^ 

Nadienghe niets vermooght , zoo wacht u uit te vaeren , 

En hou gevolleghzaem den maghtigen te vriend. 

Rey- Gehoorzaem. wijf heid , en voorzichtigheid die dient 
Den menfch op 't alltrhooghft. E/.Gy fpreeckt,gelijckwe dachten, 
ïck wift het wel, dat ghy mijn bede zoud verachten, 
En zal dan 't ftuek alleen volvoeren , en beftaen : 
Want deze daed magh hen niet ongeftratt vergaen. 

Cbr. Och hadghe 't hart gehad , toen Vader quam te fneven , 
Ghy had al watghe woud met yver doorgedreven. 

E 3 El. Aen 
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38 Elektra. 

El Aen hart ontbracktme niet , 't ontbrack my aen vernuft. 

Chr. Volhard dan, zooghe wilt, als een die nimmer fuft. 

El. Ghy leertme dit, en houd geen hand aen deze zaken. 

Chr. Wie 't quaed neemt by der hand, kaa daei niet goeds af maken. 

El. 'K bemin wel uw verfland , maer haet uw fufïèry. 

Chr. 'K verdraegh dit , oock wanneer ghy loflijckfpreecktvanmy. 

El. Ghy zultme nimmermeer uw lafheid hooren pryzen. 

Chr. De tijd die volght is lang , en zal het vonnis wyzen. 

El. Gaheenen, want ghy hebt geen hellepende hand. 

Chr. Zy is behullepzaem , maer ghy hebt geen verftand. 

El. Als ghy by Moeder koomt, verklick dan al mijn treken. 

Chr. lek ben met zulck een haet noch niet op u ontfleecken. 

El. Ay zie eens watghe my niet doet totfmaed, en fpijt? 

Chr. 'K. verfma u niet, maer wenfch dat ghy voorzichtigh zijt. 

El. Is 't recht dat ick u volge , en doe naer uw begeeren ? 

Chr. Wanneerghe wijflijck raed, dan zultghe my regeeren. s 

El. Hoe hard is 'c , dat die geen die wel fpreeckt zich vertaft? 

Chr. Ghy geeft het quaed zijn naem, en zijt 'er zelf aen vaft. 

El. Hoe zoo? fchijn ick u yet met onrecht te verklaeren? 

Chr. Wat wel gefproken word, kan fcha noch hinder baeren. 

El. Ick wil die wetten niet beleven met geduld. 

Chr. Zoo ghy dit doet, ick weet dat ghy my pryzen zult. 

El. lek wil het doen. geen fchrick zal nu mijn opzet weerea. 

Chr. Is 't waer? zult ghy van raed verandren noch verkeeren? 

El. Ick weet niet fnoders als een valfche en quade raed. 

Chr. My dunckt , dat ghy het geen ick zegge niet verftaet. 

El Dit is niet nieuw, ick heb dit lang al voorgenomen. 

Chr. Ick ga dan heen mijns weeghs, nadienghefchijnttefchroomen 

Te loven mijribn raed, en ick uw quade zeen. 
El. Ga in. 'k ben niet gezint te volgen uwe rejên , 

Hoe zeer ghy hier naer haeckt met hartelijck verlangen. 

Een dwaeze jaeght het wild, dat nergens is te vangen. 
Chr. Ghy zult mijn overlegh Qzoo u geen brein ontbreeckt_) 

Noch loven , maer le fpa , als ghy in droefheid fteeckt. 

Rey. Hoe 



Treurspel. 

Rey. Hoe koomt het toch , dat wy aenfchouwende 
De fchrandre vogels in de lucht, 
Met zulck een' grooten treek , €n zucht 
Haer kleen gebroedfel onderhomvende , 
Niet met onze afkomft zijn belaên? 
Maer by Jupijn, en zyne fchichten, 
By 't hemelfch Recht, zy zullen zwichten. 
En jammerlijck eerlang vergaen. 
O Faem der wereld , ftil d'Atryden , 
En hun gekerm , gehoort dat pas , 
Het kermen, dat een voorbo was 
Van een veel fchandelijcker lyden. 

Dewijl de zaecken nu daer binnen 
Zoo qualijck ftaen, het hof beroert, 
De kinders , tegens een gevoert , 
Malkandren helpen noch beminnen 5 
De droeve Elektra dus alleen , 
En ganfch veriaeten , heen en weder 
Gedreven, jammert op en neder. 
En treurt om 's Vaders zwarigheen , 
iSelijck een nachtegael 5 om *t even 
*T zy datze leef, of 't licht ontbeer, 
Als zy twee moorders velt ter neêr. 
Hoe kan een edel hart zoo leven ! 

Geen eedle fpruit laet zich verdrucken , 
Noch wil, by yeder een veracht, 
Haer fiaem en koninglijck geflacht 
Befchaemen door oneerbre ftucken. 
O kind ! 6 dochter vol verdriet ! 
Hoe treft u d*algemeene ellende , 
Op datghe 't fchelmftuck wreeckt in 't ende, 
En dubblen lof hier door geniet. 
En werd genoemt, na d'ongevallen , 
Het wijlle en befte kind van allen. 



19 



lek 
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40 Elektra; 

lek wenfch dat wy u mogen loven, 
Wanneerghe, rijck door uwe daed , 
Zoo lacgh gliy onder henliên ftaet . 
Zoo veer uw' vyand raeckt te boven : 
Nadien ick nierck, hoe dvvers het-lot 
U tegenvalt 5 hoewel uw zaecke 
Gerechrigli büjckt, en roept om wraeckc. 
Na datghe lange zijt befpot. 
Men hoope elx deugbden op malkandren , 
Ghy overtreft in dit alle andren. 



Or. O vrouwen, wijft men ons, en gaenwe, 200 't behoort? 
Rey. Watzoecktghe? waerwaert ftre«kt uw komfte in dezen oord > 
Or. Jck heb itgifthus hof een wyl gezocht met dezen. 
Rey. Ghy zijt oock niet verdoolt, men heeft u recht gewezen. 
Or. Wie boodfchapt onze komft hier binnen, daerze alree 

Verlangen, uur op uur , en wachten naer ons twee? 
Rey. Dees Joffer , die Jiet pafl: dees tyding eerft te bringen. 
Or. Ga vrouw in 't hof, en zegh: Phocenfer vreemdelingen 

Verzoecken met iïlgiflh te fpreecken, magh 'tgefchien. 
El. Wee my ellendigh dier! 'k geloof dat dezeliên 

Ons brengen wis befcheid van 't geen ons quam ter ooren. 
Or. Ick weet niet, watghe hier voor tijdingen mooght hooren. 

Ick koom van Strophius den gryze in dit geweft. 

Hy vaerdighde my af met tyding van Oreft. 
El. Wat 's dat? ó vreemdeling ! ick fchrick om deze reden. 
Or. Wy brengen 't overfchot van dezen overleden , 

In deze kleene bus , gelijck ghy zelve ziet. 
El Wee my ellendigh menfch I nu zie ick met verdriet 

Mijn tegen woordigh leed: nu zie ick 't met mijn oogen. 
Or. Indien Oreftes val uw raeckt uit mededoogen , 

Zoo weet dat deze bus zijn overfchot bevat. 
El. Jck bid u, by de Goon, ó vire^mdling, geeftme dat. 



I 



T A E U R S P E L. 41 

Op dat ick handel 'tgeen, waer in hy leit befloten ; 
Op dat dees afch van my met traenen overgoten 
Magli werden, en ick my, en al mijn bloed beween. 
Or. Nu hael het voor den dagh , en geef haer dit , als €cn 
Die hem noch vyandfchap, noch haet fchijnt toe t€ draegen; 
Maer zijn vrindin moet zijn, of een der naefte magen. 
El. Gedachtenis van dien ick hiel 

Voor d'allerlieffte van de menfclien 

Kleen overfchot van Broeders ziel, 

Ghy koomt niet 'thuis, gelijckwe vvenfchen5 

Gelijck ick hoopte , toen ick u 

Als baUing zond in vreemde landen. 

Oreflesbroêr, ick draegh dy nu, 

Die ftof, ja niets zijt, op mijn handen. 

Ghy waert een aertigh kind weleer , 

Toen ick, tot berging van uw leven, 

U elders zond, zoo wijd en veer. 

Och had ick eerft den geeft gegeven , 

Eer ick u met dees handen ftal , 

En midden uit die moordellenden 

Al bevend ftierde, om 't ongeval 

T'ontvliên , by vreemde, en onbekenden 5 

Zoo hadghe , toenmaels omgebracht , 

Met Vader , op een* dagh , genoten 

Het graf van *t vaderlijck geflacht : 

Maer nu *srijcks balling, en verftooten, 

Moft ghy, op dien uitheemfchen grond , 

Dien fchrickelijcken fmack gevoelen 5 

Daer ghy uw Zufter niet en vond. 

Noch zy't gefleurde lijck kon fpoelen; 

Noch met heur waerde handen 't bloed 

Afwaflciiende, met offer ecren> 

Noch door het lijckhout, en zijn' gloed, 

Zoo 't voesht ) de e;rove ftof verteeren : 

^ ^ F Maer 
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E L H K T R A. 

Maer vreemden hebben dit verricht. 

Rampzalighe, komt ghy dus weder ? 

Helaes ! hoe weeghtghe nu zoo licht ? . 

Hoe heb ick u, noch kieen, en teder. 

Zoo vruchtloos opgevoed met fmart? 

Hoewel ick 't dede met verlangen , 

Dies over Zufter meer uw hart 

Als over Moeder heeft gehangen. 

'T waer zot , dat een van 't hofgezin 

Van uw opvoeding , zich beroemde. 

Ghy waert alleen by my te min. 

Die ghy altijd uw Zufter noemde. 

Dit alles houd al t'eflens nu 

In eenen daeh op met uw leven. 

Alle andre dingen zijn met u , 

Gelijck een buy , voorby gedreven. 

Uw Vader is oock voort, ons hoofd. 

En heden is mijn tijd verftreecken. 

De Dood heeft my van u berooft 

Maer onze vyanden die fteecken 

Den kop al lachende in de lucht , 

En onze liefdelooze Moeder 

Is dol van vreughd, om dit gerucht 5 

Zy, om wiens wil, ó waerde Broeder, 

Ghy my zoo dickwils troofte in nood , 

En heimlijck liet een hart in fpreecken. 

Dat ghy ten lefte eens Vaders dood 

"Rechtvaerdighlijck zoud komen wreeckeik: 

Maer nu heeft uw rampzaligh lot. 

En 't mijn dit alles weghgenomen 5 

Nu wy, iri plaetfe van 't genot 

Uws lieven aenfchijns, afch bekomend 

En ydle fchaduwe, en bedrogh. 

O wee ! o wach 1 ick ben verloren , 



U H S P E L. 



43 



T R E 

O deerlick lychaem ! och och och ! 

Oreftesbroêr, mijn uitverkoren, 

Hoe heb , hoe heb ick u verruckt 

Naer zulcke doodehjcke wegen ? 

Hoe hebtghe my verongeluckt , 

Mijn Broer, mijn hoofd tot my genegen? 

Hoe fleeptghe my met u ten val ? 

Ontfang my , om by u te fchuilen , 

Die zijt, als ick, ganfch niet met alj 

Op dat ick , na dit ftadigh huilen , 

By u magh woonen , daer beneên : 

Want alzoo lang ick was hier boven , 

Had ick het al met u gemeen: 

Maer't licht voor my nu toegefc hoven , 

Die merck , dat voor begraeve doón 

Noch druck noch droefheid zy gefchapen , 

Zoo wenfch ick by u met der woon 

In 't zelve graf altijd te flaepen. 
Jley- Bedenck, Elektra, dat uw Vader en uw heer, 
En Broeder fterflijck was 5 dies zucht niet al te zeer. 
Wy moeten altemael in 't graf, en d*aerde duicken. 
Or. Och och! wat zegh ick beft? wat reên zal ick gebruicken? 

Ick kan mijn tong niet meer bedwingen, och och och! 
El. Wat wiltghe zeggen? fpreeck, wat droefheid let u toch^ 
Or. Elektra, zijtghe dit, ghy wijdvermaerde vrouwe? 
El. lek ben die zelve noch, maer fteeck in grooten rouwe. 
Or. Helaes? wat zie ick hier mijn hartevvee aen u? 
EL Ghy vreemdeling, zegh op, waerom verzuchtghe nu? 
Or. Hoe is uw lichaem dus verandert, en vervallen? 
EL Beklaeghtghe my alleen ? of raeckt uw klaght ons allen > 
Or. Hoe treckt men ongehuwt u op tot mijn verdriet! 
EL Ghy vreemdeling , waerom verzuchtghe, als ghyme ziet? 
Or. Om dat ick niet eens wift wat rampen u omringen. 
EL Hoe weetghe'tgheenghezeght? hoe weetghe deze^mg^n? 
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^.4, Elektra. 

Or. Om dat ick zie, hoe ghy om veele ellenden treurt. 

El. Noch zietge 'tallerminfl: van *t leed , dat my. gebeurt. 

Or. Wat fnooder ongeval kan yemant wedervaeren ? 

El. Om dat ick leven moet by felle moordenaren, 

Or. Met wien? wie zijnze toch? wat zijn 't voor looze liên.^ 

EL By vadermoordenaers, dien ick gedwongen dien. 

Or. VVat menfch bedwingt u dus tot deze nood., en fmarte? 

El. Ick heet haer Moeder , maer zy heeft geen moeders harte. 

Or. Wat? dwingtze u met heur hand? mifguntzeu dat ghy eet' 

El. Met flagen, met verdriet, en allerhande leed. 

Or. Wel is 'er niemant,die u voorüaet, op uw bede? 

El. Niet een , en die 'er was , diens afiche brentglie mede. 

Or. Rampzalige , 'k zie u met medelyden aen. 

El. Geen menfch , behalven ghy , was oit met mybelaên. 

Or. Om u, en om uw leed , ick my zoo veer verpijnde. 

El. Ghy koomt niet hier, als een van ons namaeghfchap zijnde? 

Or. 'K zou 't zeggen, wift ick dat u dees ten dienfte ftaen. 

El. Zoo doenze. ipreeck recht uit. niet een zal u verraen. 

Or. Zoo zet die doodbus neer. ick zal'tu al belyen. 

El. Neen , by de Goden , neen. laet my hier mee betyen. 

Or. Gehoorzaem. 't zal u niet berouwen , zoo ghy 't doet. 

El. lek bidde, ontneemme niet dit allerwaerfte goed. 

Or. Legh af, ick ly het niet. El. Wee my , om deze gaeve; 

Orelt , mifgunt men my, dat ick uw afch begraeve ? 
Or. Spreeck anders, want ghy zucht , en jammert zonder reen. 
El. Is *t onrecht , dat ick noch mijn dooden Broer beween.^ 
Or. Ghy fpreeckt van hem niet recht, maerongerijmt, enfnoode. 
El. Was ick dan zoo onwaerd voor dezen by dien doode ? 
Or. Geenfms onwaerd , maer dit gaet u in't minft niet aen. 
El. Dat ick Orefles draegh, en 't lichaem dus vergaen? 
Or. Dit is Oreftes niet, maer 't word zoo voorgegeven. 
El. Waer is dan t graf van dien ellendigen gebleven? 
Or. *T is nergens , want die leeft hoeft geen begraefenis. 
EL Wat zeghtghe, jongeling? Or. Ick zegh gelijck het is. 

El. Hoe 



Treurspel. 

El. Hoe leeft die man dan noch? Or. Indienghe my ziet leven. 

El. Zijt ghy 't ? Or. Bezie dien ring van Vader overbleven , 

En leer of't vvaerheid zy , of valfclv El. O biijdile dagh ! 

Or. Mijn allerlieffte, ick ben 't, zoo'k waerheid fpreecken magli. 

El. O ftem ! heb ick u hier? Or. Nu luider naer geen maeren. 

El. Heb ick u by de hand? Or. Ick wenfch dat ghy veel jaeren 

My hebben mooght als nu. El. O ghy bemind geflacht, 

Poortreflen, dit's Oreft, zoo langen tijd verwacht, 

Die dood geheecen werd, en levende is verfcheenen. 

Rey. Ick zie't , mijn kind, en moet met u van blyfchap weenen. 

El. O kind, o fpruit, my oit zoo waerd, 

Als oit een moeder heeft gebaert, 

Nu zijtghe weergekomen. 

Nu vondghe , dienghe zoud. 

Nu keertghe, en hebt vernomen. 

En ziet haer, dienghe woud. . 

Or. Wy zi;h by een, maer wacht al ftille. 

El. Wat is*er ? Or. Zwijgh, om beters wille, 

Zoo zal uw ftem ons niet verraên. 

El. Maer by die eerbaere Diaen , 

Ick zal niet fufFen , noch verflouwen , 

Voor zulck een menighte van vrouwen. 

Die binnen ftrecken Moeders ftoet. 

Or. Zie toe. in vrouwen is oock moed, 

Gelijck d'ervaerenheid u leerde zoo waerachtich. 

El. Helaes! ghy maecktme noch 't bekende ftuck indachtigb-3> 

Dat altijd brockt en wrockt, en geen verzoening lijd. 

Or. lek weet het wel , maer als de tijd 

Voorhanden is, denck dan om 't wreecken. 

El. T is altijd tijd van dit te fpreecken. 

'T komt altijd wel te pas met my. 

Nu ftaetme nauiix 't fpreecken vry. 

Or. Dat zegh ick oock, dies wil dit fpaeren; 

El. Wat zal ick doen daa rechtevoort ? ^ , 

g 3 ür. T is 
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4.^ £ L E K T K 

Or. T is nu geen tijd van uit te vaeren 
Met veele woorden , dat men 't hoort. 

El. Van wien word dit niet wel genomen , 
Dat ick, dewijlglie zijt gekomen, 
In fte van fpreecken, ftiile zwijgh. 
Nu ick u buiten Iiope krijgh ? 

Or. Ick quam , toen my de Goden dreven , 
Dat ickme zou naer huis begeven. 

El. Och och! waer laet ick mijn gencught? 
Dit ftrecktme noch tot grooter vreughd , 
Dat u de Goden herwaert braghten. 
*K zal dit voor een orakel achten. 

Or. Betoom uw vreughd zoo onverhoopt. 
En 't hart dat hier van overloopt, 
lek vrees uw vreughd zal ons bezwaeren. 

El. Och Broeder , na 200 veele jaeren , 
Verfchijntghe op dces gewenfchtc fteê, 
Daer ghyme ziet vol hartewee , 
Bedruckt, en fmelten in mijn traenea. 

Or. Wat wiltghe my hier mee vermaenen ? 

El. Ghy zultme niet berooven van 
Dees vreughd, die *t hart niet vatten kan. 
Nu my uw aenfchijn magh gebeuren. 

Or. *K zou my hierom op andren fleuren. 

El. Zijt ghy te vrede 5 Or. Zou ick niet? 

El. Vriendinnen, *k heb in mijn verdriet 
Een onverwachte ftem vernomen. 
Ick was aireede (lom van fchroomen , 
En nu een wijl zoo veer gebroghr. 
Dat ick*tgefchrey niet draegen moght : 
Nu houde ick u, ómijn behoeder. 
Nu hebtghe my,6 lieffte Broeder, 
Getoont uw trooftlijck aengezicht , 
Uw aenfchijn, my zoo lief als *t licht ^ 



'T welck 
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T welck ick in zwaeren druck gezeten 
Noch door geen hartzeer zon vergeten. 

Or. Laet vaeren al het geen, u voordeel geeft noch my, 
Ofghy het weet of niet wat Moeders Ichelmery 
Belangt , ick weet het wel , hoe zy zich heeft gedraegen , 
En hoe ^gifth zoo dol ons erfgoed door kanjaegen, 
Dat weghimijt , of te koft aen ydle dingen Icit. 
Terwij Ighe dit vertelt verloopt gelegenheid 
En tijdi dies zeghme, 't geen men noodigh moet bezorgen : 
Waer wy opdonderende , of heimelijck verborgen , 
Dees blyde vyanden beft dempen op het pad , 
Waer langs men hen verwacht, yooral draegh zorge, dat 
Ons Moeder niet bemercke uit bly gelaet noch reden , 
Wanneerwe te gelijck, en beide binnen treden : 
Maer huil, om *t loos gerucht, dat u ter neder ruckt. 
Het word eerft lachens tijd, als d'aenflagh ons geluckt. 

El. Mijn Broeder, 't zal gcfchiên, gelijckge hebt befloten: 
Want ick heb deze vreughd van u alleen genoten. 
En niet my zelf gemaeckt , en wou geenfms om veel 
Yet doen , 'tgeen ftrecken moghttot Broeders achterdeel 5 
Noch tegenwoordigh heil in *t allcrminfte yet achten. 
Ghy weet wel, en verftaet, wat onshên ftaet te wachten, 
En hebt gehoort , hoe nu jEgifth naer buiten is , 
En Moeder binnen *t hof : en nou dit voor gewis. 
Dat zy uit mijne vreughd het min(te niet zal weeten 5 
Want *t hart van binnen is van ouds op haer gebeten. 
Wanneer ick u aenfchouw , dan zullen ftadigh aen 
Bedruckte traenen my van vreughd in d'oogen ftaen 5 
Want hoe waer'tmogelijck, dat wy nietfchreien zouden,. 
Die op een* zeiven wegh u dood zien , en behouden 5 
Het welck zoo zeldzaem is, dat of men fchoon vernam, 
Hoe Vader Icvendigh weêr uit den grave quam 5 
'K zou niet gelooven dit een fpoockery te wezen, 
Maer dat hy in der daed waerachtigh waer verrezen. 

Dewijlge 



4,8 Elektra. 

Dewylglie dezen wegli dan ingeflagen zijt, 
Zoo doe al 't geenglie wilt 5 want ick had nu tej: tijd 
Alleen en onverzelt twee ftucken voorgenomen 5 
My braef te redden , of met glori om te komen. 

Or. Zwijgh ftil, zwijgh ftil. ick hoor een uit den huize gaen. 

EL Koomt binnen, gaden , koomt, nadienghe hebt gelaên. 
Het geen men noo nochtans een plaets vergunt hier binnen. 

Le. Ghy dwafen zijtghe bey beroott van brein en zinnen, 
Noch draeghtghe zorgh voor 't lijf, mits u 't verftand ontbreeckt , 
Dat ghy niet riecken kunt in wat gevaer men fteeckt? 
Wat rampen om ons ftaen ? indien ick deze deuren 
Niet gaeuvv bewaeckte , uW raed , en raedflagh waer te veuren 
Ontdeckt , eer ghy uw' voet daer binnen had gezet. 
Nu is dit ongeval door mijne zorgh belet. 
Ga in. zwijgh ftil. *tis tijd uw vreughd den mond te fnoeren. 
Dit ftuck lijd geen vertreck. de lof legt in *t volvoeren. 

Or. Wel zeghme dan, hoe is 't in 't hof, 'en daer ontrent? 

Le. Het is 'er zoo geftelt, dat niet een menfch u kent. 

Or. Broght ghy hentyding, hoe ick raeckte om lijf, en leven? 

Le. Men rekent u voor dood. ghy word al dood gefchreven. 

Or. Gedyt hen dat tot vreughd ? wat zeggenze toch al ? 

Le. Dit dient eerft uitgevoert, eer ick 'tu zeggen zal. 
Zoo 't noch ftaet, is 'er niets dien grooten aenflagh tegen. 
Het ftaet 'er wel , oock daer 't niet wel mee is gelegen. 

El. Wie is dit? by Jupijn, ay zeghme, zoo*t u luft. 

Or. Wel kcntghe dezen niet? ÈL Niet dat my is bewuft. 

Or. Wel weetghe niet , wiens trouw ick eertijds werd bevolen ? 

El. Wat zeghtghe daer? wat man? Or. Die my weleer geftolen 
Naer Phocis heeft ge voert, door Zufters kloeck beleid. 

El. Dien ick getrouw bevond , en tot mijn' dienft bereit, 
Toen 'top een weiflen ging, wanneerze Vader moordden? 

Or. Dat is die man. verra my niet met veele woorden. 

El. Olanggewenfchte dagh! 

O ecniee behoeder 

^ Van 



Treurspel. 

Van Vaders huis , ach ach ! 

Hoe zijtghe met mijn' Broeder. 

Gekomen , hier ter fteê ? 

Zijt ghy 't, die hem bewaerde, 

En my , in 't hartewee 

En leed , dat ons bezwaerde ? 

O ailerlieffte hand ! 

O ailervvaerdfte voeten ! 

Hoe waertghe in dezen ftand , 

Wanneerghe my quaemt groeten 

Zoo vreemd , zoo onbekent ? 

Waerom moght ick niet weeten , 

Wat lot u hervvaert zend ? 

Ghy deedme doodzweet zweeten, 

Door deze droeve maerj 

Nochtans quaemt ghy my nader , 

Tot redding van 't gevaer. 

Ick groet u, als mijn* vader , 

Ick zie mijn Vaders geeft, 

Ghy waert, nu ick 'tverzinne. 

Die, wien ick heden meeft 

Vervloeckte, en nu beminne. 
Le. Hou op, ick ben vernoeght. Elektra, zwijgh, cn ftaeck 
Dees reen 5 daer is noch tijds genoegh , om van die zaeck 
Te fpreecken. ghyliên die te zamen zijt gefpannen , 
'T is tijd , om werck te fpoen , terwijl nu geene mannen 
Daer binnen in het hof by Klytemneftra ftaen. 
Indienghe dit vertraeght, zoo zultghe moeten flaen. 
En vechten tegens haer, en die wat meer vermogen. 
Of. Mijn Pylades, dit ftuck dient langer niet vertogen. 
Ga binnen, en aenbid de Goón, die Vaders zael 
Bewoonen , zoo als zy bewoonen dit poortael. 

Ei O verft A polio , weeft genadigh 
Dien jongeling , en hen , en my, 

G Die 



4P 
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Elektra. 



Die naer gelegenheid geftadigh 
Met zidderende handen dy 
Vereerde Apollo , fchrick der dieren , • 
lek eifch , zoo hartelijck ick magh , 
Val neêr , en koom uw Godheid vieren , 
En bid , beeunftigh dezen flagh , 
En raedflaah. toon , hoe ghy van boven 
Noch ftraft de fchelmery der hoven. 
Rey. Ay zie , hoe Mars naer binnen fchiet , 
Terwyl zijn bloed van tweedraght zied. 
Alree zijn d'onontvlughtbre blaffers, 
Der booze fchellemftucken ftrafTêrs , 
Naer binnen toe, zoo dat mijn fchroom 
Niet meer zal hangen aen dien droom. 

Des dooden helper gaet daer heenen , 
Op zijn bedriegelijcke beenen, 
En met zijn punt noch verfch befmet, 
Naer Vaders rijcken troon , en bed : 
Maer Majas zoon, de fchalcke bode , 
Verberght die wraecke van den doode, 
Tot dat de boofheid ftord ter neêr. 
Hier geld , hier geld geen famlcn meer. 



El. O vvaerde vrouwen , toeft, laet niemant zich verroeren. 

De mannen zullen ftrax dien aenflagh uit gaen voeren. 
Rey. Hoe zoo ? wat doenze nu > El. Dees ciert voor 't graf een pot , 

En deze ftaen'er by. Rey. Ghy waeckt voor deur en (lot. 
El. Op dat iEgifthus ons niet onverhoeds koom vinden. 
Kly^ Och och! de huizen zijn ganfch leegh van trouwe vrinden, 

En vol van vyanden. EI. Vriendinnen, hoortghe niet ? 

Dat 's een , die binnen roept. Rey . My dunckt ick hoor daer yet, 
Dat onverdraeghlijck is te hooren. 
Ick fchrick. wat koomt ons hier ter ooren ! 

Kly. O 



Treurspel. f i 

Klh Omy ellendigh menfch! iïgifth, vvaer zijtghe nu? 

El. Daer roeptze weêr. Kly. O Zoon, ó Zoon, erbarrem u. 

Erbarm u over my. Erbarm u over Moeder. 
El, Maer ghy erbarmde u niet om Vader, noch om Broeder, 

Die van hem was geteelt. Rey. O ftad ! ó atkomft , ach ! 

Hoe fchend, en hoe verdelght u 't noodlot dezen dagh? 
Kly. Wee mijn quetzuur! ó lagen! 
EL Verdubbel deze flagen. 
Kly. Wee anderwerf! wee my ! 
El Het ga itgifth , als dy. 
Rey. *T zal gaen , gelijckghe wenfcht. de doodcn leven weder } 

Want dien de moord nu lang geworpen heeft ter neder, 

Die neemen wederwraeck , met een verfteurc gemoed , 

Van hen, die oorzaeck zijn van al't vergoten bloed. 
El. Zy zijn nu by der hand, en hunne handen leken 

Van 't bloed, door Mars geftortj en nauhx kan ick fpreecken, 

Oreftes, hoe het is. Or. T gaet binnen noch al wel. 

Zoo *t recht is 't geen ick uit ApoUoos antwoord fpel. 

Z*is dood. zijt onbevreeft. ghy zult voortaen geen tyden 

Beleven, datghe leed van Moeder hoeft te lijden. 
Rey. Houd op. ick zie iEgifth. hy koomt, en is hier by. 
El. O zoon, ga wegh, ga wegh. ziet ghy dien man? dat's hy. 

Ghy hebt hem in uw maght. hy koomt verheughd van buiten. 
Rey. Gaet naer de binnendeur , op datghe mooght befluiten 

Het geen noch ovrigh zy. Or. Vertrouw ons deze zaeck. 

Wy zullen, 'tgeengiie denckt, voltrecken deze wraeck. 
El. Zoo haeft u. Or. Ick ga heen. El. Ick zal het voort bewaeren. 
Rey. T zal goed zijn , dat men hem inluifter deze maeren , 

Zijn ooren aengenaem, en 't geen betreft zijn ftaet. 
^_/^g. Wie vanu weet van*tvoIck, daer dit gerucht af gaet , 

Waer deze gaften zijn van Phocis , deze boden , 

Die tyding brengen van Oreftes, onzen dooden, 

Die rabreuck, zoo men zeit, nu korts in'trenperck leed? 

Ghy korts hardneckigh dier , geef my hier op befcheed 5 

G 2 De- 



Elektra. 
Dewyl dees dingen u, veel meer als yemant, fmartcn. 
Ghy kunt het zeggen, want dit gaetu meeft ter harten. 

El lek weet het wel. zou my dit wezen onbekent? 
Zou ick niet weeten , hoe mijn Broeder omgererit , 
In 't renperk raeckte om hals ? c^^.Waer zijn die vreemdelingen? 

El Hier bmnen , daerze hen met groote vreughd ontlingen. 

t^g' En zeidenze, dat hy geftorven was alree? 

El Zy zeiden 't niet alleen, maer toonden 'tlichaeni mee. 

tyEg, Wel is dit by der hand, dat wy 'taenfchouwen mogen .> 

El Dit deerlijck fchouwfpel kuntghe zien met bey uw oogen. 

tLy^g^ Ghy boodfchapt my veel vreughd, en zijt dit ongewoon. 

El Verheugh u, zooghe vreughd kunt fcheppen uit dien doón. 

Cx^^. 'K gebiede dat men zwijgh, en deze deuren open. 
Op dat Argivers , en Myccners , die noch hopen 
Op zulck een' ydlen trooft, aenziende Oreftes lijck. 
Zich buigen voor mijn' ftaf, en onder 'tjuck van'tRijck^ 
En merckende, dat hier niet tegens flaet te vechten, ' 

^Zich laeten, bang voor ftraf, van my voortaen berechten. 

El Ick fchickme naer den tijd, die leertme meer verftaen^ 
Naer wijzer luiftren, en hen aen de hand te gaen. 

C-^^- JupÜ". wat zie ick hier! dit kan geen nijd ontftygen. 
Maer is dit haetelij ck , 'k heb liever dat te zwijgen. 
Neem ftrax het deckkleed af, dat in den wege leit, 
Op dat mijn neef van my voor'tleft noch werd befchreit. 

Or. Neem zelf het deckkleed af, dit zal u beter voegen, 
Die lufl: hebt dit te zien , om d'uwe te vernoegen , 
Metdezemaer. ^g. Ghyfpreeckt zeer wel. 'k gevoel als ghy. 
Is Klytemneftra t'huis , men roep haer hier voor my. 

Or. Zy is heel dicht by u , zie nergens elders heenen. 

Wee my! wat zie ick hier! Or. Wat vrecze doet ufteencn? 
Of welck een kentghe niet? Ellendige, ick ben vaft. 

En midden in hun net. Wie heeftme dus verraft? 

Or. Strax wiftghe niet , dat ghy al levend fpraeckt met dooden. 

O^^. Och dat 'sOrefïes ftem, ick fpreeck met dien gevloden. 

Or. Hoe 



I 



I 
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Or. Hoe wis ghy fpeUen kofl: van ouds , noch mifle u dat. 
^yEg. HelaesT wy zijn om hals. helaes! wy zijn gevat. 

Laet ons ten minfte noch yet zeggen watwe kunnen. 
El. Neen Broeder , by de Goón , gny zult hem niet vergunnen > 
Dat hy yet wyders fpreeck, noch tijd met woorden reek. 
lek kan niet zien , dat dit tot eenigh voordeel flreck » 
Dat zuick een veege noch zijn hope langer voedej ^ 
Maer dood hem in der yl , en, warrem Van den bloede» 
Begraef hem buiten 't Rijck , gelijck het biliijck is 5 
Op datme dit verlos van alle droefenis, 
En mijn geleên verdriet. Or. Nu haaftu, tre naer binnen 
Het geld uw' hals. hier is met woorden niet te winnen. 
c^yEg. Maer waerom rucktghe my hier in , uit elx gezicht ^ 
Hoe dus > is *t werreck goed , wat maeckt u fchuw van 't licht ? 
Waerom berooftghe my niet openbaer van 't leven ? 
Or. Gebie niet, ga, daer ghy mijn' Vader eerft deed fneven, 
Dat ghy daer mede fterft. (HyEg- Moet ick dees zaelen zien , 
En wat van Pelops oit gebeurde , en zal gefchiên ? 
Or. Ga voort, ick fpel u niets of 't zal zich openbaeren. 
^,yEg. Wat roemtghe.? uw Vader was in'tfpellen onervaeren. 
Or. Ghy fmijt veel uit, en doet terwyle niets, ga voort. 
z^/Eg. Nu leyme. Or. Ga zelf voor. ga voor , door deze poort. 
^.yEg. Op dat ick u niet zou ontvlieden noch ontvlughten? 
Or. Op datghe niet en fterft met blyfchap , en genughten , 
Zal ick dees bitterheid vermeerdren : want het pau , 
Dat een gerechte ftraf geweldenaers verrafl: , 
Die tegens'theihgh Recht vermeetlijck zich verzetten, 
Op dat de boof heid niet meer menfchen zou bcfmetcen. 
Rey. O Atreus afkomfl, hoe bezwaerlijck zijtghe in 't end. 
Geworftelt, en geraeckt door allerleye ellend, 
En uitgeftaen verdriet tot deze vryheids zegen , 
Een vryheid op die wijs geluckighlijck verkregen. 



EINDE. 
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BREEDER INHOUD 

Van 



ELEKTRA. 

A dat alle vorften van Grieckenland , overmits het 
I fchaecken van Helene met eede verbonden , inAu- 
lis verzaemelt waren , om met gemeene maght het 
ongelijck , hen van den Trojanen aengedae-n te 
wreecken 5 werd Agamemnon veldheer over het 
' ganfche leger gekoren. Toen dees, beluft op dejaght, 
in 't naefte woud , een zeker uitmuntende engefpickelt hert, der Go- 
dinne toegewijd,gerchoten had^ verlette de Codes, om dit fchendigh 
ftuck gefteurt, de geheele vloot door on weder, zulcx datze noch 
wederkeeren , noch den opgezetten toght volvoeren konden. De 
legerwichelaers , met het orakel dezer Godheid raed levende , zei- 
den , dat haere verbolgenheid niet bedaren kon , ten ware Aga- 
memnon, in ftede van 't gedoode hert, zyne dochter Iphigenia 
offerde , gelijck 't gebeurde. Zoo dra de koning , na de verwoe- 
fting van Troje , weder t'huis quam , werd hy van zijn gemaelinne 
Klytemneftra door 'tingeven van ^gifthus, met wienzy , geduu- 
rcnde den ktijgh, boeleerde, afgemaeckt. Elektra, een groot- 
hartige dochter, om haer vaders neerflagh gebeten, en verbittert, 
cn beduchtende , darze met Oreftes den zeiven gangh moghten 
gaen, verzond het kleene kind ter fluick naer Phocis, by Stro- 
phius, om daer opgevoed, en tot zijn jaeren gekomen wezende , 
t'eenige tijd van daer , tot vaders wraecke , te mogen opdonde- 
ren. Maer toen, na het verloop van veele jaeren, terwijlze dage- 
lix van hare moeder veel hoons moftuitflaen, niet zekers van Ore- 
ftes vernam, en de hoop van hare ver loflünge uit was, leidezy toe 
t)m 't uiterfte te wagen. Zy ging Chryfotemis , de zufter , aen mét ge- 
beden, 



beden, gramfchap, dreigementen , en voort op allerleiewyze, om 
haer, by mangel van Oreftes wcderkomfte, te brengen daer toe, 
datze gezaementlijck met hare eige handen 's vaders moordflagh 
zouden {fraffen : doch de zufter, laffer van geeft, wiekte haer ei- 
gen vermogen tegens de zwaerigheid van dit beftaen, en dreef, 
dat dit geen maeghdenwerck was 5 datze van alle toeverlaet ont- 
bloot , tegens 't geweld der tyrannye niet opmoghten j en floegh 
veel andere bedenckingen voor , waer mede zy zich verontfchul- 
dighde , en van dit voornemen poogde te doen afftaen Elektra , die 
even geftreng by het voorige opzet bleef , en by het geen , waer 
toe de gelede wedervvaerdigheid , en godvruchtigheid teghens 
den vader haer aenmaende , en prickeldej achtende eerlijcker 
het leven daer voor op te zetten, dan zulck een godvergeten 
fchelmfluck over *t hoofd te zien. Ten lange lefte, inhettwintigh- 
fte jaer na den vadermoord , na zoo veele hoop en wanhoop over 
en weder , word Oreftes met Pylades heimelijck t'Argos van^ 
zijnen leermeefter en opvoeder ghebroght, die om, volgens 
het onderwijs van ApoUoos Orakel, dit befteck bequaemer en 
veihger uit te voeren, Klytemneftra valfche tyding brengt van 
haer zoons doodj hoe hy in den Pythifchen renftrijd omgeko- 
men en verongeluckt zy , en zy brengen (om dit met geloof- 
waerdigheidteftoffeeren} tevoorfchijn de doodbus, waer in Ore- 
ftes afch quanfuis begraven leit. De Koningin , vrolijck om den 
dood des geenen, dienze met fchrick, als een wreeker van zijn 
vaders bloed, te gemoed zagh, braveerde en befchimpte, nu 
baeldaediger als voorheenen , Elektra , die geduurighlijck haer 
broeders ballingfchap en ellende beweende. Maer Oreftes endc- 
lijck gheraeckt met een broederlijcke genegenheid t'haervvaert , 
leic het momaenzicht voor haer oogen af , en maeckt zich aen 
zyne zufter bekent ^ en zy helpen Klytemneftra [die, terwijl -(Egi- 
fthus in de voorftad gegaen was , het huis alleen bewacrde] van 
kant. iïgifthus van buiten inkomende , en aireede geruchten van 
de aenkomfte der Phocenfer gaften en Oreftes omkomen gehoort 
hebbende, werd Klytemneftraeslijckgetoont, *twelck men, ter- 
wijl 



wijl het bedeckt was, voor Oreftes lichaem aenzagh. De bedrie 
ffcry nu ontdeckt zijnde, holpmen hem , ter zeiveplaetfe, daeï 
hy 't Agamemnon klaerde, aen een zyde, tot een recht vaerdige 
vergeldinge zijner fchelmeryen. ° 

Geflachtboom van Agamemnon en iï:gifthus. 



Atreus. 

Agamemnon. 

Oreftes. 



Jupiter. 

Tantalus. 

Pelops. 



Thyeftes. 
i^gifthus. 
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